XXX. Convivium

Res Grammaticae Novae

1. Verbs
a. Uses of the Subjunctive
i. Hortatory Subjunctive
b. Future Perfect Indicative Tense
c. miscére/aspergere
d. frui
2. Nouns
a. sitis (Pure i-Stem)
b. vas
3. Adjectives
a. Distributive Numbers
4. Adverbs from 3rd Declension Adjectives (continued)

Convivium (Dinner Party)

In this and the following chapter, you read about a dinner party at the home
of Julius and Aemilia. The guests are good friends of the family. The dinner
begins at the early (to us) hour of four o’clock in the afternoon (hora dec-
ima), a normal time for the principal meal of the Romans. We hear about the
arrangement of a typical Roman dining-room, the triclinium, where the guests
reclined on couches. Such a dining-room was not designed for large parties,
as not more than three guests could lie on each of the three couches grouped
around the little table.

Léctio Prima (Section I)
Fruor, frui

Like ati, isum esse (Cap. XXIII) the deponent verb frui (“delight in,” “enjoy”)
takes the ablative:

Ego numquam instriimento ristico isus sum. (1.38)
otio fruor (1.23)
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Oronteés...vita ristica non fruitur (1.35)
cotidie bono vino fruor (1.59)

Adverbs from 3rd Declension Adjectives (continued)
3rd declension adjectives in -ns form adverbs in -nter, e.g.:

constans -antlis > constanter (contraction of constantiter)
pradens -entlis > pridenter

diligens -ent|is > diligenter

patiéns -entis > patienter

Examples:

diligenter ciiro ut coloni agros meos bene colant. (11.33-34)
Prudenter facis. (1.35)

Patienter exspectd, dum servi lectos sternunt. (1.82; cf. Cap.
XXXIII, 1.120)

Léctio Altera (Section II)

Distributive Numbers

When using repetitive numbers to say, for example, how many guests are
reclining on each couch, we might say in English, “three to a couch,” or “three
each/apiece,” or “in threes.” Latin does not use the usual numerals @nus, duo,
trés, but the numbers singuli, bini, terni:
In singulis lectis aut singuli aut ~ Dinner guests usually recline
bini aut terni convivae accubare  on individual couches in ones
solent. or twos or threes. (11.74-75)
These distributive numerals:
« are adjectives of the 1st/2nd declension
o allend in -n|i -ae -a, except singul|i -ae -a
« are used when the same number is used repetitively, that is, applies
to more than one person or thing, e.g.:
bis bina (2x2) sunt quattuor
bis terna (2x3) sunt sex
In vocabulis “mea” et “tua” sunt ternae litterae et binae syllabae.

Future Perfect Indicative

To indicate that an action will not be completed until some point in the future,
the future perfect is used (Latin futirum perfectum), e.g.:
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Cénabimus cum primum cocus cenam paraverit et servi triclinium
ornaverint. (11.83-84)

Although all three acts will happen in the future, the future perfect shows
that the cooking and dining room preparation will be finished before the guests
will eat.

Cum primum meum vinum potaveritis, Falernun potabitis!
(1.145-146)

The guests will drink the Falernum wine as soon as they will have drunk the
wine from Julius’s vineyard. Both will happen in the future, but the action in
the future perfect tense will be completed before the action in the future tense
takes place.

To form the future perfect:

o Active: to the perfect stem add the following endings:

Ist ~er|o ~eri|mus
2nd ~erils ~eriltis
3rd ~erilt ~eri|nt

o Passive: the perfect participle and the future of esse (ero, eris, erit,
etc.), e.g.:
Brevi céna parata et triclinium ornatum erit. (11.84-85; cf. 1.14)

This tense is especially common in conditional clauses (beginning with s7)
in cases where some future action must be completed before something else
can take place, e.g.:

Discipulus laudabitur, si magistro paruerit.

Further examples of this use will be found in the section GRAMMATICA
LATINA.

Léctio Tertia (Section III)
Independent Subjunctive: Hortatory

When at last the servant announces that dinner is ready, Julius says:

Triclinium intremus! Let us enter the dining room!
(11.86-87)
At table he raises his glass with the words:
Ergo bibamus! Therefore, let us drink! (1.120)

The forms intrémus and bibamus are the present subjunctive (1st pers. pl.)
of intrare and bibere; accordingly, they denote an action that is intended or
encouraged, in this case an exhortation (“let’s...”). In the next chapter, you will
find further examples of this hortatory subjunctive (Latin hortari, “exhort”).
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Sitis/vas

Sitis, -is f. is a pure i-stem (see Cap. XVI):
acc. -im (sitim pati, 1.55)
abl. -1 (siti perire, 1.57)

Vas, vasl|is n. follows the 3rd declension in the singular but the 2nd declen-
sion in the plural: vas|a, -orum (1.93: ex vasis aureis).

Miscére/aspergere

Wine was not often drunk undiluted (merum); it was customary to mix
(miscére) one’s wine with water. The verb miscére (to mix) can be completed
by an accusative and ablative or dative and accusative. The Latin expression is
either:

accusative and ablative

vinum aqua (cum aquad) miscére mix wine with water (1.115)
dative and accusative
mel vino miscére mix honey (in)to wine (1.132)
Aspergere (to sprinkle) follows the same pattern:
cibum sale aspergere sprinkle food with salt (1.111)
salem carni aspergere sprinkle salt (on)to meat
(1.109-110)

Recénsio: Cum

Cum referring to the future: Indicative

Cenabimus cum primum cocus cénam paraverit et servi triclinium
ornaverint. (11.82-84)

Tum demum hoc vinum cum illo comparare poterimus, cum utrumque
gustaverimus. (11.143-144)

Cum iterative: Indicative

Nec vero omnés mercatorés domi remanent, cum mercés eorum navibus
vehuntur. (Cap. XXIX, 11.8-9)

Cum igitur paucissimi sunt convivae, non pauciorés sunt quam tres,
cum pliarimi, non plirés quam novem—nam ter terni sunt novem.
(11.75-78)

Cum strict temporal: Indicative

“Per deos immortales!” inquit guberndtor, cum primum navem
appropinquantem prospexit. (Cap. XXIX, 11.187-188)
Octo diés iam sunt cum Romae non fui. (Cap. XXXI, 1.3)
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Sex horae iam sunt cum cibum non sumpsi. Venter mihi contrahitur
propter famem. (11.40-42)

“Haec caro valde mihi placet,” inquit Fabia cum primum carnem
gustavit. (11.106-107)

Cum primum meum vinum potaveritis, Falernum potabitis! (11.145-
146)

Cum circumstantial: Subjunctive

Cum Arion, nobilissimus sui temporis fidicen, ex Italia in Graeciam
navigaret magnasque divitias secum habéret, nautae pauperes, qui
homini diviti invidebant, eum necare constituérunt. (Cap. XXIX,
11.78-81)

Respondérunt “hominem, cum inde abirent, in terra Italia fuisse
eumque illic bene vivere, aurés animosque hominum cantii suo
delectare atque magnum lucrum facere.” (Cap. XXIX, 11.106-109)

Cum causal: Subjunctive

Gubernator, cum omnés attentos videat, hanc fabulam narrat.
(Cap. XXIX, 11.76-77)

Ibi homo territus, cum iam vitam déspéraret, id tinum oravit ut sibi
liceret vestem ornatam induere et fides capere et ante mortem carmen
canere. (Cap. XXIX, 11.187-188)

Anulum abiécit, cum sésé nimis félicem esse cénseret. (Cap. XXIX,
11.156-157)

Polycratés, cum anulum suum recognosceret, maxima laetitia affectus
est. (Cap. XXIX, 11.171-172)

Midas enim, quamquam terram, lignum, ferrum manii tangendo
in aurum mitare poterat, fame et siti moriébatur, cum cibus quoque
et potio, simul atque a rége tacta erat, aurum fieret. (Cap. XXXI,
11.38-42)

Opus non est vetus exemplum Graecum afferre, cum compliires fabulae
narrentur pueris qui ita servati sunt. (Cap. XXXI, 11.154-156)

Studia Romana

Julius joins his guests after bathing: Tum lalius lautus et nova veste indiitus
intrat (1.15). Lautus, -a, -um is a perfect passive participle from lavare, to wash,
bathe (the verb has three variations of the participle; in Cap. XXII, you met
lavatum, the participle you would expect from lavare'). Lautus is rarely used to

1. The third variation on the participle’s form is lotum.
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mean simply “having been washed, i.e., clean.” Rather, it suggests the impres-
sion one gives who has the leisure and resources to bathe: “elegant, refined.”

Introduced from Greece via Greek Southern Italy, baths were an important
feature of Roman life. Private baths in the home are called balneum,? (in the
republican period, they were also called lavatrina, shortened to latrina). There
were also public baths (mostly privately owned) called balneae and, in the im-
perial period, enormous public baths called thermae. The Augustan period ar-
chitect Vitruvius tells us the various rooms for a bath, although archaeological
remains show a great deal of variation: the hot room (caldarium, also spelled
calidarium), the warm room (tepidarium), the sweating room (sitdatorium,
laconicum), a room with a cold bath (frigidarium), as well as a changing room
(apodjyterium). The natural starting place is the apodjytérium; from there, one
visited rooms of increasing warmth and finished in the frigidarium. While
baths were ideally placed in a part of the house that would receive the most
warmth, they were also kept warm by the use of hypocausts (hypocaustum):
flooring raised on short brick pillars through which the heat of an external
furnace could flow.

Julius entertains his friend Cornelius (familiar to you from Cap. VI) and
his wife Fabia, along with Orontes and his wife Paula. Orontes, a freedman
(Iibertinus), is reminiscent of the freedmen at Trimalchio’s dinner party in the
first century AD novel written by Petronius, Satyricon, and of various Greek
freedmen in the satires of Juvenal (first-second century AD). Orontes exhib-
its the stereotypes of literature and illustrates Roman ambivalence toward the
Greeks.

The triclinium consists of three couches that can hold three diners each.
The diners would recline facing a central communal table. Wealthy houses
might have more than one triclinium. Generally, the way the mosaic floors and
(often elaborate) wall paintings are arranged identifies a room as a triclinium
and shows where the couches and table were set up. Of the three couches shown
in the photo at the beginning of the chapter, the slave is kneeling on what is
called the lectus imus, or lowest couch (the order of the couches is shown in
the illustration in the margin). This is usually the couch where the host sits,
although in our chapter, Julius and Aemilia are sitting on the middle couch,
the lectus medius, usually reserved for the guest of honor. The host would sit
in the highest position (always on the right side of the couch as you face it) on
the lectus imus (called summus in imé), and the guest of honor would sit on the
lowest position (to the far left of the couch) on the lectus medius (called imus in
medio)—that is, next to the host.

The céna (lines 100-103) consists of the three courses described in Cap.
XXIV, beginning with eggs for the appetizer (gustatio), moving on to fish

2. Inthe singular, baths are neuter (baleum); in the plural, usually feminine (balneae), although the
neuter plural is also found.
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and pork for the céna proper, and ending with nuts and fruit for the secun-
dae mensae. The poet Horace describes a full dinner as ab 6vo ad mala (Sat.
1.3.6)—so Julius’s dinner is typical (as you will see in the next chapter, 11.185-
186: Nonne té pudet ita ab 6vo tisque ad mala fabulari?). Wine was an impor-
tant component of the céna and indeed of Roman culture. There were inex-
pensive everyday wines and aged, expensive wines that Pliny in his Historia
Naturalis calls vinum nobile. Pliny would agree with Julius that Falernum...
vinum Italiae optimum habetur (1.123). Pliny writes, Nec alli nunc viné maior
auctoritas; solo vinorum flamma accenditur (14.8.62) “no wine today has a
greater reputation; a flame can be kindled from it alone.” That is, Falernian
wine was the only one with a high enough alcohol content to be flammable.
The next best wines, according to Pliny, come from the area around Julius’s
farm, the Alban region close to Rome. Cornelius (11.126-127) is clearly being
polite in preferring Julius’s Alban wine to Falernum.

Vocabula Disposita/Ordinata

Nomina

1st
céna, -ae dinner
conviva, -ae (m./f.) dinner guest
culina, -ae kitchen

2nd
argentum, -1 silver
balneum, -1 bath
bonum, - blessing, a good
cocus, -1 cook
convivium, - dinner party
merum, -1 unmixed wine

minister, -ri
triclinium, -1
3rd

attendant (cf. magister)
dining room

caro, carnis (f) meat
fames, famis (f) hunger
genus, generis (n.) kind, sort
holus, holeris (r.) vegetable

hospes, hospitis (m./f.)
iter, itineris (n.)

guest, stranger
journey, trip

mel, mellis (n.) honey
nux, nucis (f) nut

sal, salis (n.) salt

sitis, sitis (f; acc. sitim) thirst
vas, vasis (n.) (pl. vasa, -6rum) container
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Verba
-are (1)
(accubo) accubare recline at the table
(apporto) apportare, -avisse, -atum  carry to
(céno) cénare, -avisse, -atum dine
(ex0rno) exornare, -avisse, -atum decorate
(gusto) gustare, -avisse, -atum taste
(libero) liberare, -avisse, -atum set free
(nantio) nantiare, -avisse, -atum announce
(paro) parare, -avisse, -atum get, prepare
(poto) potare, -avisse, -atum drink
(or potum)
-ére (2)
(compleo) compleére, -plévisse, fill up
-pletum
(misced) miscére, miscuisse, mixtum mix
(placeo) placere, placuisse, please
placitum (intr. + dat.)
(salvére iubeo) greet
-ere (3)
(accumbo) accumbere, accubuisse recline at the table
(aspergo) aspergere, aspersisse, sprinkle/strew on
aspersum
(contraho) contrahere, -traxisse, contract
-tractum
(coquo) coquere, coxisse, coctum cook
(eligo) eligere, €légisse, électum pick out, choose
(fruor) frui, fructum (+ abl.) enjoy
(fundo) fundere, fadisse, fisum pour
(recipio) recipere, recépisse, receive
receptum
(requiésco) requiéscere rest
(sterno) sternere, stravisse, stratum  spread, strew
(viso) visere go to see, Visit
-ire (4)
(exhaurio) exhaurire, exhausisse, drain, drink up
exhaustum
Irregular
(praesum) praeesse, praefuisse be in charge over
(intr. + dat.)
(perfero) perferre, pertulisse, carry through
perlatum
(profero) proferre, protulisse, bring forward

prolatum



Adiectiva

1st/2nd (-us/er, -a, -um)

acerbus, -a, -um
acutus, -a, -um
argenteus, -a, -um
bini, -ae, -a
calidus, -a, -um
gloriosus, -a, -um
imus, -a, -um

inexspectatus, -a, -um

itcundus, -a, -um
libertinus, -a, -um
medius, -a, -um
merus, -a, -um
molestus, -a, -um
singuli, -ae, -a
tardus, -a, -um
terni, -ae, -a

3rd

diligeéns (gen. diligentis)

dulcis, -e

Adverbia

déemum

dia

equidem

paulisper

pridem

sané
Praepositionés

circiter (prp. + acc.)
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bitter

sharp

made of silver
two at a time
hot

tull of glory
bottom of
unexpected
pleasant, agreeable
freed

middle of
unmixed, pure
annoying

one at a time
late, tardy
three at a time

careful, accurate
sweet

finally

for a long time

indeed

for a short time

some time ago, previously
certainly, truly

around, near (adv. approximately)
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Res Grammaticae Novae

1. Verbs
a. Uses of the Subjunctive
i. Optative Subjunctive
ii. Hortatory Subjunctive (continued)
iii. Jussive Subjunctive
b. odisse
c. Semi-deponents
2. Nouns: Case uses
a. Dative of Agent
b. Ablative with the Preposition c6ram
c. Ablative with the Preposition super
3. Adjectives
a. Verbal Adjective: Gerundive (gerundivum)
b. Passive Periphrastic
4. Pronouns: Indefinite Relative Pronouns

An Enthusiastic Dinner Conversation

As the wine flows, the conversation among the guests proceeds more freely.
The room echoes with discussions, stories, and the latest gossip.

Léctio Prima (Section I)
Indefinite Relative Pronouns

We have seen relative pronouns without an antecedent express the idea of
“whoever” and “whatever” (where one might have expected is qui..., id quod),

e.g.

Qui spirat vivus est. Whoever breathes is alive.
(Cap. X, 11.48-49)
Quod Marcus dicit verum What (or whatever) Marcus
non est. says is not true. (Cap. XV, 1.58-59)
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The same idea is expressed by the indefinite relative pronouns quis-quis
and quid-quid (“whoever” and “whatever”), e.g.:

Quisquis amat valeat! (1.196)
Dabo tibi quidquid optaveris. (1.29)

Quidquid is often changed to quicquid by assimilation.

Future Perfect Tense (continued)

This chapter offers many more examples of the future perfect tense, used to
express an action that must be completed before another future action:

Neémo tibi quidquam scribet dé rébus urbanis, nisi prius ipse epistulam
scripseris. (11.7-8)

“Dabo tibi,” inquit, “quidquid optaveris.” Statim Midas. “Ergo da mihi,”
inquit, “potestatem quidquid tetigero in aurum mitandi.”" (11.29-31)

Profecto eum verberabo atque omnibus modis cruciabo, si eum invénero
priusquam Italiam reliquerit. Nisi pectiniam mihi reddiderit, in cruce

figetur! (11.63-66)

Léctio Altera (Section II)
Odisse

The defective verb odisse (“to hate”) has no present stem, but the perfect has
present force: odi (“I hate”) is the opposite of amg; odisse and its opposite,
amare, are contrasted in Servi dominum clementem amant, sevérum oderunt
(1.93-94).

Ct. novisse (Cap. XXIV), perfect of noscere (“get to know”), meaning
“know”: novi, “I know.”

Coram/Super

» <«

The preposition coram (“in the presence of,” “before”) takes the ablative:
coram exercitii (1.122)

Super usually takes the accusative (“above”); but when used instead of dé in the
sense “about,” “concerning,” super takes the ablative:

super Christianis (1.147)
super femina falsa et infida (1.200)

1. The future perfect is here used with a present tense main verb as potestatem mutandi = potero
miutare.
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Léctio Tertia (Section III)

Gerundive

In Cap. XXVI, you learned about the gerund (Latin gerundium), a verbal
noun with forms in the accusative, genitive, dative, and ablative of the neuter
singular; it is active in meaning. The gerundive (Latin gerundivum) is a verbal

adjective. Orontes’s “Vivant omnés feminae amandae!” (11.172-173) offers an
example of the gerundive, which:
o is formed like the gerund by adding -nd- or -end- to the present stem
o isan adjective of the 1st/2nd declension (ama|nd|us, -a, -um <
amare)
o is passive in meaning
« expresses what a person or thing is fit for (feminae amandae, above)
or what is to be done to a person or thing
The gerundive can be used as an adjective or with the verb esse to express
obligation.

o Asan adjective:
femina amanda worthy of being loved; a lovely,
charming, or lovable woman
discipulus laudandus (< laudare) worthy of praise, a praise-
worthy or hardworking pupil
liber legendus (< legere) worthy of being read, a good
book, a must-read

« Most frequently, the gerundive is used with some form of the verb
esse to express what must or should happen. This construction is
called the passive periphrastic:

Pater qui infantem exposuit ipse necandus est! (11.132-133): “should/
must be killed”

Ille servus non puniendus, sed potius laudandus fuit. (11.161-162):
“should not have been punished, but rather praised”

Nunc merum bibendum est! (1.177): “must be drunk”

The gerundive is a passive form; agent (the person by whom the action is
to be performed) is expressed by the dative (not ab + ablative):

Quidquid dominus imperavit servo faciendum est. (11.159-160): “must
be done”

The passive periphrastic can be used without a subject:
Bibendum nobis est! We must drink!
Tacendum est! It is necessary to be quiet! (1.178)
Dormiendum omnibus est! Everyone must sleep!
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Remember:
« Gerund: active noun used only in the accusative, genitive, dative, and
ablative of the neuter singular.

» Gerundive: passive adjective with all forms of 1st/2nd declension;
expressing what is suitable/necessary and takes a dative of agent.

Optative, Hortatory, Jussive Subjunctives Compared

Orontes, who has had quite a bit to drink, illustrates three related uses of the
subjunctive: optative, hortatory, and jussive. All three are expressions of the
will of the speaker.

« Optative: an expression of wish (may he/she/they) (more in

Cap. XXXII)

Vivat fortissimus quisque! Vivant omnés feminae amandae!
(11.172-173)

“Quisquis amat valeat! Pereat qui nescit amare! Bis tanto pereat
quisquis amare vetat!” (1.196-197, per-eat is the present
subjunctive of per-ire)

» Hortatory (see Cap. XXX): an expression of encouragement or
exhortation in the 1st person plural (“let us”)
Gaudeamus atque amémus! Let us rejoice and let us
love! (1.173)
Vivamus omnés et bibamus. (11.183-184)
Pocula funditus exhauriamus. (1.184)

Redeamus ad meum Medum Let’s get back to my slave
servum. Medus.
o Jussive: a command expressed in the 3rd person (“let him/her, let
them”)
Quisquis feminas amat, poculum Whoever loves women, let
tollat et bibat mécum! him lift up his cup and

drink with me! (11.176-177)
The optative subjunctive expresses a wish, hortatory an exhortation, jus-
sive a command. For all three, the negative is ne:

Ne pereat! May he not perish!

Ne pocula funditus exhauriamus! Let us not drain our glasses
dry!

Ne bibat! Let him not drink!

Quisque + Superlative

When quisque and the superlative are used together, the phrase means “all
the X.” Cicero spoke of optimus quisque, “all the best men.” Orontes cries:
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Vivat fortissimus quisque! May all the bravest men live! (1.172:
i.e., “everyone according as he is the
bravest,” “all the bravest men”)

Semi-Deponents

There are a very few verbs in Latin that are called semi-deponent. The semi-
deponent verb audere, for example, has an active form in the present (audeo,
audere), but its form is passive in the perfect: ausum esse (to have dared):

Ille iuvenis feminam illam pulcherrimam abdiicere ausus est.
(11.168-169)

Perterritus Quintus cultrum medici sentit in bracchio, nec oculos aperire
audet. (Cap. XI,11.97-98)

Conversely, usually reverti is deponent in the present tense (revertor
reverti), but has active forms in the perfect: revertisse; thus revertitur (she
returns) but revertit (she returned).?

Graffiti

The inscription on page 259 is a graffito (Italian for “a scratching”) thata love-
sick youth has scratched on a wall in Pompeii. It will help you to decipher the
characters when you know that the inscription contains the two verses quoted
by Orontes (11.196-197; only the first syllable is missing).

Studia Romana

Roman attitude toward their slaves varied considerably. Were Seneca the
Younger (first century AD) at Julius’s dinner, he would have argued with his
host’s view of slaves. Seneca would remind Julius of what he had written to his
young friend Lucilius (letter 47): that anyone can become enslaved (through
war, kidnapping, etc.) and that he should treat his slaves in a mild and friendly
manner. Slaves treated badly will fear and hate their masters. Aemilia reminds
Julius of the proverb “Dominé severo tot esse hostés quot servos.” This proverb
comes from Seneca’s letter: Eiusdem arrogantiae proverbium iactatur, totidem
hostes esse quot servos: non habémus illos hostés sed facimus (47.5).

The mention of crucifixion gives Aemilia the chance to voice her outrage
at parents who expose (éxponere) their infants. It was the right of the paterfa-
milias to decide whether to raise a child or expose it. Although child exposure
is a popular theme in literature (particularly the Greek novel), it’s not at all

2. Revertere exists in both active and deponent forms (reverto, revertere, reverti and revertor, reverti,
reversus sum); in the present the deponent forms are more common, in the perfect, the active forms.

3. Of this same haughty attitude, the proverb, “There are as many enemies as slaves,” is tossed about:
we don’t possess them as enemies, but we make them so.
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clear how often it happened in real life. There is literary evidence that seriously
deformed babies were at greater risk of exposure. But it is clear that, outside of
myths like Romulus and Remus, children were not left out in the expectation
that they would be eaten by wild beasts, but rather were left in places where
they were likely to be picked up and raised by others.

Orontes continues his boorish ignorance, but his tone-deaf responses to
the conversation give us the opportunity to explore more myths. There were
many sources for and variations of Greek myth, but as it happens, both of the
myths that Orontes brings up can be found in Hyginus’s Fabulae, a simplis-
tic compendium of Greek mythology probably from the second century AD.*
Also thought to be from the second century AD is the Bibliothéke (or Library)
of Apollodorus, another compendium of Greek myth. The existence of many
handbooks of, in addition to innumerable literary allusions to, Greek myth at-
tests to the vitality of myth in the ancient world.

Cornelius refers to a historical figure of near-mythical status: Solon, Athe-
nian lawgiver and one of the seven sages (wise men) of Greece, lived in the sev-
enth-sixth century BC. When asked why there was no law against parricides,
he responded that he was of the opinion that no one would ever commit the
crime (Cicero, dé Roscio Amerino, 70.5: [Solon] cum interrogaretur cir nillum
supplicium constituisset in eum qui parentem necasset, respondit sé id néeminem
factiarum putasse). The Romans, however, did have a law against parricide and
(atleast during the republic) a gruesome punishment for it: the culprit was tied
up in a sack with a dog, a cock, a viper, and an ape (Justinian, Digest 48.9).° By
the time of our narrative, the emperor Hadrian had decreed if the sea were not
available, the murderer would be thrown to beasts.

Vocabula Disposita/Ordinata

Nomina

1st
inidria, -ae injury, injustice
memoria, -ae memory
nigae, -arum trifles
parricida, -ae (m./f) murderer of a near relative or head

of state

poena, -ae punishment

2nd
praemium, -1 reward
supplicium, -1 punishment

4. The story of Midas is Hyginus 191 and of Paris, 91.

5. Justinian’s Digest 48.9: Poena parricidii more maiorum haec institiita est, ut parricida uirgis
sanguineis uerberatus deinde culleo insuatur cum cane, gallo gallinaceo et uipera et simia: deinde in mare
profundum culleus iactatur.
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3rd
crux, crucis (f)
ius, iaris (n.)
iuvenis, iuvenis (m./f)

cross
law, right; also gravy, soup
young person (not an i-stem)

lex, legis (f)

mos, moris (m.)
milnus, muneris (1.)
potio, potionis (f)
ramor, rumoris (1m.)
scelus, sceleris (1.)
senex, senis (11.)

law, motion, bill

custom, habit; pl. behavior, morals

service, duty, gift
drink

rumor

crime, wickedness
old man (not an i-stem)

5th
fides, -e1° loyalty, good faith
Verba
-are (1)
(crucio) cruciare, cruciavisse, torture
cruciatum
(éduco) éducare, educavisse, train, educate, rear
éducatum

(fabulor) fabulari, fabulatum
(interpelld) interpellare,
interpellavisse, interpellatum
(opto) optare, optavisse, optatum
(veto) vetare, vetuisse, vetitum

-ére (2)

(lateo) latére, latuisse

-ere (3)

(abdiico) abdiicere, abducxisse,
abductum

(aufugio) aufugere, aufugisse

(confido) confidere,
confisum (+ dat.)

(fido) fidere, fisum (+ dat.)

chat, tell a story
interrupt, break in

choose, wish for
forbid

lie hidden, lurk
lead away, carry off

run away, escape
trust

trust, rely on

(ignosco) ignoscere, ignovisse, forgive
ignotum (+ dat.)
(0di) odisse, 6sum hate

(retraho) retrahere, retraxisse,
retractum
(statuo) statuere, statuisse, statiitum

Irregular

(aufero) auferre, abstulisse, ablatum

6.

Like res (Cap. XIV) and speés (Cap. XXIX), fidés has a short & in the genitive and dative singular (see

Cap. XIII for the rules): fides, fidei.

draw back, withdraw
fix, determine

carry off
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Adiectiva
1st/2nd (-us/er, -a, -um)

asininus, -a, -um
avarus, -a, -um
ébrius, -a, -um
fidus, -a, -um
fugitivus, -a, -um
infidus, -a, -um
iniastus, -a, -um
invalidus, -a, -um
iastus, -a, -um
nimius, -a, -um
nonagesimus, -a, -um
scelestus, -a, -um

3rd

clemeéns (gen. clementis)
crudelis, -e

debilis, -e

impatiéns (gen. impatientis)
infeélix (gen. infélicis)
praeséns (gen. praesentis)
sapiéns (gen. sapientis)
vetus (gen. veteris)

Pronomina

quisquis, quidquid

Adverbia

aliquantum (adv.)
funditus

ideo

namque
nimium/nimis (adv.)
priusquam
quantum (as adv.)
quamobrem

Praepositiones

coram (prp. + abl.)

super (prp. + abl.)

asinine
greedy
drunk
loyal, faithful
fugitive
treacherous
unjust
weak

just

too big
ninetieth
wicked

merciful
cruel
weak
impatient
unlucky
present
wise

old

whoever, whatever, each, all

to some extent

utterly (from the root)
for that reason

for in fact (strong nam)
too much

before, sooner, rather
so much as, as much as
why? therefore

in the presence of, face to face (with)
(also adv.)
over (also adv.)
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Res Grammaticae Novae

1. Verbs
a. Perfect Subjunctive: Active and Passive
i. Perfect Subjunctive in Indirect Questions
ii. Prohibitions: Perfect Subjunctive in Negative Commands
b. Uses of the Subjunctive
i. Optative Subjunctive (Continued)
ii. Fear Clauses
iii. Noun Clauses: fit/accidit ut + Subjunctive
c. Verbs of Remembering and Forgetting
d. velle: Present Subjunctive
2. Nouns: Cases Uses
a. Ablative of Description
b. Ablative of Separation
c. vis/virés
d. Partitive Genitive: séstertius
3. Pronouns: aliquis/aliquid

Medus and Lydia at Sea

The fear of pirates gives rise to a long discussion on board the ship. Medus
tells the story of the circumstances in which he was sent to prison and sold as a
slave. This story mollifies Lydia, so when finally the danger is over, the two are
once more on the best of terms.

Léctio Prima (Section I)
Subjunctive with Noun Clauses

You have already seen clauses acting as the objects of verbs (Cap. XXVIII). A
clause can also act as the subject of a verb. The impersonal expressions fit and
accidit may be followed by an ut-clause with the subjunctive telling what hap-
pens; the ut-clause is the subject of fit:

296
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Raro fit ut navis praedonum in mari interno appareat. (11.42-43)

Ablative
of Description
A noun + adjective in the ablative can be used to describe a quality (ablativus
qualitatis or ablative of description):
tanta audacia sunt (1.49)
bono animgo esse (Cap. XXIX, 11.122-123)
(cf. genitive of description, Cap. XIX)
of Separation
We saw the ablative of separation with carére in Cap. XX, and with pellere and

prohibére in Cap. XXVII. With liberare and with opus esse as well we find the
ablative of separation without a preposition:

servitite liberabantur (1.6)

Quid opus est armis? (1.78)

...seu peciinia seu alia ré mihi opus erit. (1.118)
Quid verbis opus est? (1.195)

Vis
The noun vis (“strength,” “force,” “violence”) has only three forms in the sin-
gular:

nom. vis

acc. vim (113)

abl.  vi(L77)

The plural vires, virium means physical strength:

Nautae omnibus viribus rémigant. (1.53, 11.65-66)

Léctio Altera (Section II)
Verbs of Remembering and Forgetting

In Cap. XXV, you learned oblivisci can take a genitive as object:
Non facile est amoris antiqui oblivisci. (Cap. XXV, 1.128)
Numgquam beneficii oblitus sum. (1.26)

Its opposites, reminisci and meminisse, meaning “to remember,” also can
take a genitive as an object:
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Nec vero quidquam difficilius esse vidétur quam beneficiorum
meminisse. (11.125-126)
Eius temporis reminiscor. (11.155-156)

Like oblivisci, both reminisci and meminisse can also take accusative objects:

Duds versiis reminiscor é carmine. (11.101-102)
Tune nomen eius meministi? (1.106-107)

Reminisci and meminisse will take an accusative when they mean “remem-
ber” in the literal sense of “retain in memory” but the genitive when they mean
“be mindful of,” just as oblivisci takes the accusative when “forget” means “re-
move from memory” (mostly used of things) and the genitive when it means
“disregard.”

Note: meminisse is a defective verb which, like odisse (Cap. XXXI), has
no present stem: the perfect form memini (“I remember”) is the opposite of
oblitus sum (“I have forgotten”).

Velle
The present subjunctive of velle:
Indicative Subjunctive
volo volumus velim velimus
Vis vultis velis velitis
vult volunt velit velint

Perfect Subjunctive

During the discussion, the merchant quotes two verses without giving the
poet’s name. The helmsman does not ask a direct question: “Qui poéta ista
scripsit?” with the verb in the indicative, but uses an indirect question with the
subjunctive:! “Nescié qui poéta ista scripserit” (1.106). Scrips|erit is the perfect
subjunctive (Latin coniinctivus perfecti) of scribere.

This tense is formed in the active by inserting -eri- between the perfect
stem and the personal endings:

Ist sing. ~erilm
2nd ~erils
3rd ~erilt
Ist pl. ~eri|mus
2nd ~eriltis
3rd ~eri|nt

Nota Bene: The perfect subjunctive looks like the future perfect indicative
except for the 1st person singular ~erim (where the future perfect has ~ero).

1. First seen in Cap. XXIX: Modo té interrogavi tuane esset peciinia (11.127-128) and dubito num haec
fabula véra sit (11.116-117).



XXXII. Classis Romana 299

In the passive, the perfect subjunctive is composed of the perfect participle
and the present subjunctive of esse (sim, ss, sit, etc.):

Iilius dubitat num Marcus a magistro laudatus sit (= num magister
Marcum laudaverit).

Perfect Subjunctive
active perfect stem + eri + endings
passive participle stem + present subjunctive of esse

Recensio: Ferre

For review, compare the present, imperfect, and perfect subjunctives of fero,
ferre, tulisse, latum:

Tense Active Passive
feram ferar
feras feraris
Present f enft f erc:ztur
feramus feramur
feratis feramini
ferant ferantur
ferrem ferrer
ferrés ferréris
Imperfect f erret f erretur
ferremus ferremur
ferretis ferrémini
ferrent ferrentur
tulerim latus, -a sim
tuleris latus, -a sis
tulerit latus, -a, -um sit
Perfect . o ,
tulerimus lati, -ae simus
tuleritis lati, -ae sitis
tulerint lati, -ae, -um sint

Perfect Subjunctive in Subordinate Clauses

You have learned (Cap. XXVIII) that the present and imperfect subjunctives
represent incomplete action in subjunctive subordinate clauses. The present
subjunctive is used with a present or future tense main verb and the imperfect
with a past tense main verb.

The perfect subjunctive represents completed action in a subjunctive sub-
ordinate clause when the main verb is present or future.
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Sequence of Tense

Main Verb Subordinate Verb

Incomplete Action Completed Action
present future  present subjunctive  perfect subjunctive
past tense imperfect subjunctive (Cap. XXXIII)

Perfect Subjunctive in Indirect Questions

The perfect subjunctive is used in indirect questions concerning completed
actions, when the main verb is in the present, present perfect, or future tense,
as in the above examples (scripserit, laudatus sit, laudaverit) and the following:

Haud scio an ego ita dixerim. I might say that.? (1.84)

Nescio qui poeéta ista scripserit. (1.106)

Miror unde pectiniam siimpseris ut alios redimereés. (11.132-133)

Ego miror ciir id mihi non narraveris. (1.134)

Sed nescio cir hoc vobis narraverim. (11.154-155)

Scisne quantum piratae a Iilio Caesare capto postulaverint?
(11.168-169)

Milités ignorant qui homo sis et quid antea feceris. (11.215-216)

Iamne oblitus es quid modo dixeris? (1.82): Here oblitus es is followed
by a perfect subjunctive because it represents the present perfect,
where the mental focus is the present result of a past action
(Cap. XXI).

Narrabo vobis breviter quomodo amicum é servitiite redémerim atque
ipse ob eam gratiam servus factus sim. (1.137)

Séstertius

After milia, the partitive genitive plural of séstertius has the shorter ending -um
in instead of -orum:
decem milia séstertium (1191, cf. 1.170)

Léctio Tertia (Section III)

Perfect Subjunctive in Prohibitions (Negative Command)

With né, the 2nd person of this tense expresses a prohibition:
Ne timueris! Né timueritis! (11.215, 199 = néli/nolite timére!)
Ne desperaveris! (1.162)
Neé eum abieceris! (1.182)
Ne oblita sis mé servum fugitivum esse. (11.211-212)

2. Haud sci6 an is an idiom meaning “I think x is probably the case” (the same is true of nescio an and
dubito an).
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Remember: As you learned in Cap. XX, prohibitions can also be expressed
with noli/nolite and the infinitive.

Optative Subjunctive (continued)

In Cap. XXXI, we saw that the subjunctive can express a wish (optative sub-
junctive). Wishes are often introduced by the adverb utinam, e.g.:

Utinam aliquando liber patriam May I sometime see my
videam! country as a free man! (1.157)

Utinam ille anulus vitam tuam May that ring save your life!
servet! (11.182-182)

Utinam salvi in Graeciam perveniant! (1.223)

Utinam can be left untranslated in English (“may I see my country”) or be
translated by “I wish that” or similar.

The optative subjunctive to express a wish that something not happen uses
né to negate the clause, e.g.:

Utinam né piratae mé occidant! (11.179-180)

Clauses Expressing Fear

An expression of fear that something may happen implies a wish that it may
not happen; this is why the construction with verbs expressing fear, timere,
metuere, and verérl might seem counterintuitive:

o A fear that something will happen is expressed by né + subjunctive,
e.g.
Timeo né piratae mé occidant. I fear the pirates may kill me.
o A fear that something will not happen is expressed with ut +
subjunctive, e.g.:
Timeo ut ille veniat. I fear he may not come.

If you separate the two clauses, you can see how the sentences work:

Timeo (I am afraid) né piratae mé occidant (may the pirates not kill
me!) becomes: I fear that the pirates may kill me.

Timeo (I am afraid) ut ille veniat (may he come!) becomes: I fear he
may not come.

The Prefix ali-

The prefix ali- serves to make interrogative words indefinite:
quot? how many? ali-quot: some, several
quando? when? ali-quando: at some time

or other, once
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quantum? how much?

quis? quid? who? what?

ali-quantum: a certain
amount

ali-quis, ali-quid: someone,
something

Recall, however, that quis, quid is used (without ali-) as an indefinite pro-
noun after si, nisi, num, and né (Cap. XXII):

Nihil cuiquam narravi dé ea reé, né quis me gloriosum existimaret.

(IL.135-136)

Verum hoc anulé si quis servari potest, non ego, sed amica mea

servanda est. (11.180-181)

Recensio: “Qu” words

aliqui, aliqua, aliquod
aliquis, aliquid

qui, quae, quod

qui, quae, quod (...?)

quia

quid

quid (...?)

quidam, quadam, quoddam
quidem

né...quidem

quidni (...?)

quisquis, quidquid/quicquid

quis, quae, quid (...?)
quis, quid (si/num/ne...)
quisnam, quidnam (...?)

quisquam, quidquam
quisque, quaeque, quodque
quisquis, quidquid

quo
quod
quod

quomodo
quoniam
quoque

quot (...?)

some (indefinite adj.)

someone, something (indefinite
pronoun)

who, which, he who (relative pronoun)
what, which (interrogative adj.)
because (conjunction)

what, anything (n. of quis, below)
why (adv.)

a certain, some (indefinite pronoun)
indeed, certainly (adv.)

not even (adv.)

why not (interrogative adv.)
whatever, anything that (indefinite
pronoun)

who, what (interrogative pronoun)
anyone, anything (= aliquis)
whoever?/whatever? (strengthened
interrogative)

anyone, anything (indefinite pronoun)
each (distributive pronoun)
whoever/whatever, anyone who/
anything who (generalizing relative
pronoun)

where (to) (adv.)

because, that (= quia) (conjunction)
what, which, that which (n. of relative
qui above)

how (adv.)

as, since (conjunction)

also, too (adv.)

how many (interrogative and relative
adj.)
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Studia Romana

The story of Caesar and the pirates (1.6-9), related more fully by the gubernator
(11.166-177) is told by Plutarch (first-second century), in his biography of
Caesar. Piracy (robbery on the sea) was an inveterate problem. According to
Thucydides (fifth-century BC Athenian historian), King Minos of Crete (Cap.
XXV, 1.44) was the first person to establish a navy; he then established colo-
nies around the island, gained control of the waters, and stopped piracy. Rome
did not become powerful at sea until the Punic Wars (third century BC). As
mentioned briefly in the notes to Cap. XXIX, the Roman navy had made great
strides toward policing the seas and keeping them safe from pirates: Pompey
in 67 BC (11.16-41) was granted special military power (mdius imperium) to
combat the pirates. Augustus set up permanent naval stations at Misénum and
Ravenna (Misénum is on the point west of Puteoli on the map on p. 40 of your
text; Ravenna is just north of Ariminum on the same map). Under the empire,
control of the coastline around the Mediterranean facilitated safe seas.
Medus, as a runaway slave, a fugitivus, has a lot to worry about. Should he
be caught, it would be up to Julius to decide what to do with him—he could
indeed, as he had threatened, have him crucified or, as Medus worries, thrown
to beasts. We know both from what the Romans wrote and from artifacts
that slaves ran away with some frequency. Archaeologists have found shack-
les, chains, and slave collars that mark the wearer as a slave, with inscriptions
with variations of “hold on to me” (tené me...tené meé quia fugio et revoca me
in...)—the same kind of collars that Romans put on their dogs. Instructions
are often included for returning the slave. A runaway slave was a thief (he did
not belong to himself but to his master). Someone who finds a runaway slave
and does not return him is also a thief and a criminal. During the empire, the
Romans employed slave catchers (fugitivarii) to help them retrieve their prop-
erty. During the republic, slave-owners had to rely on their network of friends.
We have a commercium epistularum (a correspondence of letters) between
Cicero and his friends about a runaway slave named Dionysius (an anagnostés:
a slave who read aloud to the master and his guests, so educated with a good
voice and therefore expensive, cf. Cap. XVIII). Cicero writes to his friend Pub-
lius Sulpicius Rufus, proconsul in Illyria, for help in recovering his Dionysius,
who was in charge of Cicero’s (very valuable) library; he stole many valuable
books and, knowing he would not get away with it, ran away. Spotted in Illyria
by several of Cicero’s friends, Dionysius claimed he had been set free by Ci-
cero. (For a fugitivus to claim to be liber, according to Justinian’s Digest of Ro-
man Law, was an even more serious offense, Digest 11.4.2.). Cicero pleads with
Sulpicius to do all he can to have Dionysius returned—a small matter, he says,
but his grief at losing the books is great (Ad Fam. 13.77). At this point, you can
read most of it as well! What you can’t yet read is translated in parentheses:
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Praetered a té peto in maiorem modum pro nostra amicitia et pro
tuo perpetuo (everlasting) in me studio ut in hac re etiam élabores
(= labores): Dionysius, servus meus, qui meam bibliothécen®
multorum nummorum tractavit (= curavit), cum multos libros
surripuisset (had stolen) nec sé impuiné (without punishment)
laturum putaret, aufigit. Is est in provincia tua. Eum et M. Bolanus,
familiaris (friend) meus, et multi alii Naronae (at Narona) vidérunt,
sed cum sé a mé manui missum esse diceret, crédidérunt. Hunc tii si
mihi réstituendum (will be restored) citraris (you will take care that),
non possum dicere quam mihi gratum futirum sit. Rés ipsa parva
sed animi mei dolor magnus est. Ubi sit et quid fier possit Bolanus
te docebit. Ego, st hominem per té reciperaro (will have regained),
summo mé a té beneficio affectum arbitrabor.

From these letters, it is clear that not all slaves wore identifying marks and
that some were so integral a part of their master’s homes that visitors to those
homes would recognize them elsewhere, so a runaway ran great risks.

Vocabula Disposita/Ordinata

Nomina
1st
amicitia, -ae friendship
audacia, -ae boldness
gratia, -ae favor, gratitude, thanks (pl.)
incola, -ae (m./f) inhabitant
inopia, -ae lack
pirata, -ae (m.) pirate
poéta, -ae (m.) poet
victoria, -ae victory
2nd
amphitheatrum, -1 amphitheater
populus, -1 the people (not a person)
talentum, -1 a talent (sum of money)
3rd
classis, classis (f) fleet
condicid, condiconis (f) agreement, contract, condition
geéns, gentis (f) tribe, nation
servitis, servititis (f) slavery
victor, victoris (1m.) victor
vires, virium (f. pl.) strength
vis (f) force, power
voluntas, voluntatis (f) will, desire, good will

3. Bibliothécen: Greek PiAioOrkn, Latin bibliothécam.
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4th
cursus, -us (m.)

Verba

-are (1)
(adiuvo) adiuvare, adiuvisse,
aditatum
(armo) armare, armavisse, armatum
(minor) minari, minatum
(remigo) rémigare, rémigavisse,
rémigatum
(repugno) repugnare, repugnavisse
-ére (2)
(dissuadeo) dissuadére, dissuasisse
(tueor) tuéri, tuitum and tatum
-ere (3)
(contemno) contemnere,
contémpsisse, contémptum
(désisto) desistere, déstitisse
(éduco) educere, éduxisse, eductum
(flecto) flectere, flexisse, flectum
(memini) meminisse (+ gen. or acc.)
(praepono) praeponere,
praeposuisse, praepositum
(percurro) percurrisse, percursum
(redimo) redimere, redémisse,
redémptum
(reminiscor) reminisci
(+ gen. or acc.)
(submergo) submergere, -mersisse,
-mersum
Irregular
(offero) offerre, obtulisse, oblatum
(praefero) praeferre, praetulisse,
praelatum
(refero) referre, rettulisse, relatum

Adiectiva

1st/2nd (-us/er, -a, -um)
adversus, -a, -um
carus, -a, -um
cunctus, -a, -um
égregius, -a, -um
gratus, -a, -um
inféstus, -a, -um
internus, -a, -um
mercatorius, -a, -um
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running, forward movement; course

help

arm
threaten
row back

fight back (mostly intr.)

dissuade
see, watch, protect

think little of, scorn

leave off, cease

lead out

bend

keep in mind, remember

put (acc.) before (dat.), in charge of

run through
buy back

call to mind, recollect

sink, submerge

offer, present
prefer

bring back, return

opposed, adverse
dear

all

outstanding
grateful, pleasing
dangerous
internal, domestic
mercantile
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mutuus, -a, -um on loan

nubilus, -a, -um cloudy

proximus, -a, -um closest

superbus, -a, -um lofty, arrogant

3rd

communis, -e shared, common

inermis, -e (in + arm) unarmed

vilis, -e cheap
Adverbia

aliquando some time or other, finally

aliquot some, several

donec until

etiamnunc even now

interea meanwhile

ubique anywhere, everywhere

utinam if that, only that, would that
Conitinctionés

neu or not, and not (néve...néve)

seu or if, or (sive...sive)



XXXIII. Exercitus Romanus

Res Grammaticae Novae

1. Verbs
a. Pluperfect Subjunctive
b. Uses of the Subjunctive
i. Pluperfect Subjunctive in Subordinate Clauses
ii. Optative Subjunctive: Unfulfilled Wishes
iii. Contrafactual Conditions
c. Passive of Intransitive Verbs
d. Future Imperative
e. velle: Imperfect Subjunctive
2. Nouns: Case Uses
a. Ablative of Respect (continued)
3. Adjectives
a. Gerundive Attraction
b. Distributive Numerals (continued)

Aemilia Writes to Her Brother

The chapter consists mainly of a letter to Aemilia from her brother, who is in
Germania on military service. From this letter, you learn more military terms.

Léctio Prima (Section I)
Distributive Numerals (continued)

In Cap. XXX, you learned that distributive numbers are those used repetitively
(e.g., in multiplication or groups of certain numbers). Here are more distribu-
tive numerals:

10  deni, -ae, -a (1.2)
quaterni, -ae, -a (1.3)
quini, -ae, -a (1.3)
seni, -ae, -a (1.3)

AN U1 W
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Nouns that occur only in the plural, i.e., pluralia tantum, use distributive
numbers, e.g.:

bina castra two camps
binae litterae (= duae epistulae)

When distributive numbers are used with nouns that are pliralia tantum,
uni, -ae, -a and trini, -ae, -a are used instead of singuli, -ae, -a and terni, -ae,
-a, e.g.:

unae litterae (= tina epistula)
trinae litterae (= tres epistulae)

Quaeris a me cur tibi ands tantum litteras scripserim, cum interim
trinds quaterndsve litteras a té accéperim. (11.90-92)

Velle, nolle, malle (continued)

The imperfect subjunctive of malle and nolle follows the (perfectly regular)
pattern of velle (margin, p. 274). Review the forms of the present indicative and
present and imperfect subjunctive:

Indicative Subjunctive Subjunctive
Present Imperfect

volo volumus velim  velimus vellem vellemus
Vvis vultis velis velitis velleés velletis
vult volunt velit velint vellet vellent
nolo nolumus nolim  nolimus nollem nollemus
non vis non vultis nolis nolitis nolles nolletis
non vult  nolunt nolit nolint nollet nollent
malo malumus malim  malimus mallem  malléemus
mavis mavultis malis  malitis malles malletis
mavult malunt malit  malint mallet mallent

Léctio Altera (Section II)
Optative Subjunctive: Wishes Unfulfilled in the Present

In Cap. XXXI, you learned that the present subjunctive (with or without uti-
nam) expresses a wish for the future. When we express a wish for the present, it
has to be one that isn’t true for the present (e.g., “I wish I weren’t in class right
now!”). There are various names for such wishes (which are optative subjunc-
tive): unfulfilled, unrealistic, and contrafactual (contrary to fact). The verb is in
the imperfect subjunctive, e.g., Aemilius’s unreal (contrafactual) wishes:
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Utinam ego Romae essem! (1.67)
Utinam hic amnis Tiberis esset et haec castra essent Roma! (11.70-71)

Aemilius is not, in fact, in Rome; the river is not the Tiber and the camp
is not Rome. The verb is not in the present, but in the imperfect subjunctive.

Conditions in the Subjunctive: Present Unreal (Contrafactual)

Just as wishes can be unfulfilled (contrafactual), so too can conditions. The fol-
lowing sentences express a condition that can never be realized; here, too, the
imperfect subjunctive is used to express unreality:

St Mercurius essem alasque If I were Mercury and had
habérem, in Italiam volarem! wings, I would fly into Italy

(but I'm not Mercury and I
don’t have wings). (11.73-75)

Nisi nos hic essemus finésque imperii défenderémus, hostés celeriter
Danuvium et Alpés transirent atque isque in Italiam pervenirent, nec
vos in Latio tuti essetis. (11.82-85)

St mihi tantum esset otii quantum est tibi, in epistulis scribendis non
minus diligéns essem quam ti. (11.93-95)

Gerundive Attraction

A gerund is a verbal noun with an active sense and thus can take an accusa-
tive direct object. But in practice, the gerund is usually not found with a direct
object. Instead, most writers preferred to substitute a phrase consisting of a
noun and the gerundive; the meaning is the same in each case. Some examples:

cupidus solem propius aspiciendi cupidus solis propius aspiciendi
(Cap. XXVI, 1.108)

cupidus patriam videndi cupidus patriae videndae (1.80)

fessus longas fabulas audiendo fessus longis fabulis audiendis
(Cap. XXV, 1.123)

Compare: when adding an object to a gerund prepositional phrase, Latin
writers consistently use a gerundive/noun combination (not the gerund plus

object), e.g.:

Gerund prepositional phrase Gerundive/noun phrase

ad scribendum: “for writing” ad epistulam scribendam: “for
writing a letter” (1.97-98)

in scribendo: “in writing” in epistulis scribendis: “in
writing letters” (11.94-95)

ad defendendum ad castra défendenda (1.116)

ad persequendum ad eos persequendos (= ut eos

persequerentur) (1.132)
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Léctio Tertia (Section III)

Passive of Intransitive Verbs

Intransitive verbs, you have learned, do not take an accusative direct object.
Intransitive verbs can still be used in the passive, but only if they are used
impersonally (that is, in the 3rd person with no subject: “it”). The intransitive
verb pugnare is used impersonally in the following examples:

a Romanis fortissimeé pugnatum est = Romani fortissimé pugnaverunt.
Media nocte in castra nantiatum est... (1.105)

Cum compliirés horas ita literally: “when there had been
fortissimé a nostris, ab tighting by our men...by the
hostibus constanter ac non enemy,” but more idiomatically,
timideé pugnatum esset. “when our men and the enemy

had fought...” (11.119-121)

Pluperfect Subjunctive

The last remaining tense of the Latin subjunctive is the pluperfect (Latin
conitinctivus plissquamperfecti). It is formed in the active by inserting -isse-
(shortened -isse-) between the perfect stem and the personal endings. In other
words, just as the imperfect subjunctive can be formed by adding the personal
endings to the present infinitive, the pluperfect subjunctive can be formed by
adding the personal endings to the perfect infinitive:

Istsing.  ~isse|m
2nd ~isseé|s
3rd ~issel|t

Ist pl. ~issé|mus
2nd ~isse|tis
3rd ~isse|nt

The pluperfect subjunctive passive is composed of the perfect participle
and the imperfect subjunctive of esse (essem, essés, esset, etc.).

Pluperfect Subjunctive in Subordinate Clauses

Just as the perfect subjunctive signifies completed action in a subordinate
clause after a present or future tense verb, the pluperfect subjunctive signifies
completed action after a past tense main verb.
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Sequence of Tense

Main Verb Subordinate Verb

Incomplete Action Completed Action
present future present subjunctive perfect subjunctive
past tense imperfect subjunctive  pluperfect subjunctive

The pluperfect subjunctive occurs in subordinate clauses such as:

 cum-clauses (where cum + pluperf. subj. = postquam + perf. ind.)
Qui cum arma cépissent et vallum ascendissent (= postquam...
ceperunt/ascenderunt), primo mirabantur quamobrem media nocte
¢ somno excitati essent... (11.109-111)
Cum complirés horas ita fortissimé a nostris...pugnatum esset.
(11.119-121)
o indirect questions concerning completed action in the past, i.e., with
the main verb in the preterite (imperfect, perfect, or pluperfect).
Ego quoque dubitare coeperam num nintius vérum dixisset. (11.112—
113)

Optative Subjunctive: Wishes Unfulfilled in the Past

Just as the imperfect subjunctive expresses a wish that is not coming true in
the present, the pluperfect subjunctive expresses a wish that didn’t come true
in the past, as in Aemilius’s final remarks:
Utinam patrem audivissem! If only I had listened to my
father (but I didn’t)! (1.166)

Conditions in the Subjunctive: Past Unreal (Contrafactual)

The imperfect subjunctive expresses a condition unfulfilled in the present,
while the pluperfect subjunctive expresses a condition unfulfilled in the past, e.g.:

Siiam tum hoc intellexissem, If I had understood...I would
certé patrem audivissem nec have listened and I would not
bellum profectus essem. have set out. (11.181-182)

Malus amicus fuissem, nisi I would have been a bad friend,
lacrimas effiadissem super had I not shed tears, since he
corpus amici mortui, cum would have shed.... (11.163-165)
ille sanguinem suum pro me

effudisset.

More examples can be found in GRAMMATICA LATINA.

Thus, the imperfect subjunctive expresses a wish/condition that is not
true in the present. The pluperfect subjunctive expresses a wish/condition
that was not true in the past:
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utinam veniat “may he come” (in the future) or
“may he be coming (presently)”

utinam veniret “would that he were coming”
(but he is not)

utinam venisset “would that he had come”
(but he did not)

Ablative of Respect (continued)

The ablative of respect (which answers the question “in what respect?”) was
introduced in Cap. XI (pede aeger, 1.55), Cap. XIX (amore dignus, 11.111-112),
and again in Cap. XXV (nomine Minotaurus, 1.26). In the expression hostes
numero superiores (1.144), numerd shows in what way the enemy are superior:
“in number,” “numerically.”

Future Imperative

Aemilius ends his letter with some requests (1.187-189). Here he uses what is
often called the future imperative. While all imperatives refer to the future,
forms in -t6 (sing.), -tote (pl.) do not imply “immediately.” They are often,
therefore, used in legal language.

To form the future imperative, the following endings are added to the
present stem:

o Vowel Stems
> -0 (sing.), -tote (pl.)
> narrdlto -tote
o Consonant Stems
> ito -itote
> scrib|ito -itote
o Irregular
> es|to, es|tote from esse

> fer|to, fer|tote from ferre

Recensio

I. Summary of Conditions

With the indicative
« Present Indicative:
St iam hoc intellegis, certé If you already understand this,
patrem audis. you are certainly listening to your

father. (cf. 11.181-182)
St aeger est, in liidum ire non potest. (cf. Cap. XV, 1.83)
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o Future or Future Perfect Indicative:

S hoc intellexeris, certé If you will have understood this,
patrem audies. you will certainly listen to your
father.

Nonne laetus eris, si filiolam habebis? (cf. Cap. XX, 11.153-154)

Profecto eum verberabo atque omnibus modis cruciabo, si eum invénero
priusquam Italiam reliquerit. (Cap. XXXI, 11.63-65)

o Past Indicative:
St iam tum hoc intellexisti, If you already at that time
certé patrem audivisti. understood this, you certainly
listened to your father.

St quid prave feceram, dominus imperabat ut ego ab aliis servis
tenérer et verberarer. (cf. Cap. XXVIII, 11.160-161)

With the subjunctive

o Present Subjunctive (ideal: “should...would”):!
St hoc intellegas, certe If you should understand this,
patrem audias. you would certainly listen to

your father.

St quid prave faciam, If I should do something wrong,
dominus imperet ut ego my master would order...
ab aliis servis tenear et
erberer.

o Imperfect Subjunctive (present unreal: “were...would”):
Siiam hoc intellegeres, certé If you already understood this
patrem audires. (but you clearly don't), you

certainly would be listening to
your father (but you aren’t).
o Pluperfect Subjunctive (past unreal):
St iam tum hoc intelléxissés, If you had already then
certé patrem audivisses. understood this (but you clearly
didn’t), you certainly would have

listened to your father (but you
didn’t).

I1. Some Subjunctive Signals
Ut
o Purpose

> incomplete action: present or imperfect subjunctive

1. Nota Bene: There are no examples of this type of condition in your text.
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o Result
> incomplete action: present or imperfect subjunctive
o Optative

> present subjunctive for a future wish or a present wish (when the
outcome is uncertain)

> imperfect subjunctive for a wish unfulfilled in the present
> pluperfect subjunctive for a wish unfulfilled in the past
 Indirect command
> incomplete action: present or imperfect subjunctive
o Indirect question
> main verb refers to present or future:

o present subjunctive if subordinate verb expresses incomplete
action

o perfect subjunctive if subordinate verb expresses completed action
> main verb refers to past:

o imperfect subjunctive if subordinate verb expresses incomplete
action

o pluperfect subjunctive if subordinate verb expresses completed
action

o Negative fear (i.e., fear that something will not happen/has not
happened)

> main verb refers to present or future:

o present subjunctive if subordinate verb expresses incomplete
action

o perfect subjunctive if subordinate verb expresses completed action
> main verb refers to past:

o imperfect subjunctive if subordinate verb expresses incomplete
action

o pluperfect subjunctive if subordinate verb expresses completed
action
Utinam

» Wish (see optative subjunctive)
Ne
o Negative Purpose
> incomplete action: present or imperfect subjunctive
» Optative (Negative)
> present subjunctive for a future wish
> imperfect subjunctive for a wish unfulfilled in the present

> pluperfect subjunctive for a wish unfulfilled in the past
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o Hortatory (Negative)

> present subjunctive
o Indirect command (Negative)

> incomplete action: present or imperfect subjunctive
o Prohibition

> perfect subjunctive

o Affirmative fear (né or né non) (i.e., fear that something will happen/
has happened

> main verb refers to present or future:

o present subjunctive if subordinate verb expresses incomplete
action

o perfect subjunctive if subordinate verb expresses completed action
> main verb refers to past:
o imperfect subjunctive if subordinate verb expresses incomplete
action
o pluperfect subjunctive if subordinate verb expresses completed
action
Ne...non
o Fear (see above, Affirmative fear)
Ut...non

o Negative Result

> incomplete action: present or imperfect subjunctive
Cum

« Circumstances: subjunctive

« Causal: subjunctive

« (+ ablative: preposition)

 (Pinpointing the time: indicative)

o (Repeated action: “whenever”: indicative [usually])

Studia Romana

It’s not clear exactly what aspect of litterae Aemilius’s father pursued and had
in mind for his son. We learned in Cap. XXIX that Aemilius’s family was poor.
Generally, a career in literature was beyond the reach of people of lower socio-
economic status. Even writers like Juvenal and Martial who complain con-
stantly of their poverty were poor only in relation to the wealthy elite. He might
have been a scriba and as such, one of the apparitores (free-born attendants to
Roman magistrates). Such scribae were public officials; they earned a salary and
were part of a collégium, or society, of men who performed the same role. They
mixed with more powerful people who could assist their upward mobility.
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They were also part of the larger world of letters: the poet Horace (first century
BC) was a scriba quaestorius. There is a good amount of evidence, literary and
inscriptional, to show the potential for this kind of studium litterarum.

One Roman senator who combined the life of a statesman, studium litte-
rarum and the military was Sextus Ialius Frontinus, who lived in the first cen-
tury AD. His most famous work is his treatise on aqueducts (dé Aquaeducti
Urbis Romae) but he also wrote two works that would have been read by Ae-
milius’s commanders, if not Aemilius himself. De Ré Militari, a treatise on
military theory, has not survived, but we do have the Stratégmata, a collection
of useful examples of stratagems as a continuation of his work on military
theory. One section offers examples of clever ways generals (both Greek and
Roman) have roused dispirited soldiers. The republican general Aulus Postu-
mius, for example, while fighting against the Latins, told his exhausted troops
that two men on horseback were the Dioscuri (Cap. XVI); at the sight of the
“gods,” his soldiers revived:

Aulus Postumius proelio quo cum Latinis conflixit, oblata specieé
duorum in equis iuvenum animos suorum érexit, Polliicem et
Castorem adesse dicens, ac sic proelium reéstituit.

By Aemilius’s time as a soldier, the Roman army had undergone great
changes. In the first century BC, the general Marius began the practice of hav-
ing soldiers carry all of their weapons and equipment, instead of having bag-
gage mules (thereby greatly speeding up the military march). These soldiers
got the nickname “Marius’s mules.” The very eflicient practice persisted. The
army comprised volunteer soldiers who served for twenty-five years. During
this time, they were not allowed to marry (although some had unofficial wives
and children). The soldiers’ physical training was extensive and difficult. They
had to be able to march fast carrying heavy loads, to move in formation, and to
wield weapons skillfully. They built the roads they would march on into new
territory; at the end of a long day of marching, they built overnight camps,
pitched their tents, cooked their meals, and had to be ready to start all over
again the next day. Aemilia’s brother was part of a legion (légio, legionis, t.),
which consisted of ten cohorts (cohors, cohortis, £.), which in turn consisted of
six companies, called centuries (centuria, -ae, .) of about eighty men. Centu-
ries were led by centurions (centurioneés). Aemilius was a pedes (foot soldier),
but he could in time have been promoted to an eques (cavalryman), which
would have meant a new round of training. The constant trouble with the Ger-
mans meant a large number of soldiers were needed in Germany.

The emperor Augustus turned the Roman army into a standing, profes-
sional force that policed the boundaries of the Roman world. Inscriptional evi-
dence tells us that Augustus’s system stayed remarkably stable for hundreds of
years. Soldiers were Roman citizens; auxiliary troops were not. The stipendium
(whence our word “stipend”) referred both to a term of military service and
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the recompense earned from that service (stipendia merére means both “to
serve in the military” and “to earn a wage for serving in the military”).

Most of what we know about soldiers on the Roman frontiers comes from
inscriptions and archaeology. A recent discovery of a number of letters, writ-
ten on very thin, folded wooden tablets, has been found at Vindolanda, a fort
along Hadrian’s Wall in Northern England. The discovery of these tablets has
revised our view of letter writing, adding thin, wooden tablets inscribed with
ink to papyrus and wooden tablets covered with wax and inscribed with a sty-

lus. http://vindolanda.csad.ox.ac.uk/

Vocabula Disposita/Ordinata

Nomina
1st
ripa, -ae riverbank
2nd
gaudium, -1 joy
légatus, -1 envoy, delegate
legiénarius, -1 legionary
proelium, -1 battle
stipendium, -1 salary
studium, -1 interest, study
3rd

aetas, aetatis (f.)
agmen, agminis (n.)
amnis, amnis (m.)

age
army on the march, file
river

caedes, caedis (f) slaughter
cohors, cohortis (f) cohort
énsis, énsis (m.) sword
imperator, imperatoris (m.) general, emperor
legio, -onis (f.) legion
ordo, ordinis (f) order
pax, pacis (f) peace
ratis, ratis (f.) raft
valétado, valetadinis (f) health
virtas, virtatis (f) virtue
vulnus, vulneris (n.) wound

5th
aciés, -el line of battle

Verba

-are (1)

(circumdo) circumdare, surround
circumdedisse, circumdatum

(commemoro) commemorare, mention

-avisse, -atum
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(convoco) convocare, -avisse, -atum
(copulo) copulare, -avisse, -atum
(desidero) desiderare, -avisse, -atum
(fatigo) fatigare, -avisse, -atum
(hortor) hortari, hortatum

(praesto) praestare, praestitisse
(properd) properare, -avisse, -atum
(vulnero) vulnerare, -avisse, -atum

-ére (2)

(studeo) studere, studuisse (+ dat.)

-ere (3)

(adiungo) adiungere, adiunxisse,
adianctum

(caedo) caedere, cecidisse, caesum

(c0go) cogere, coégisse, coactum

(effundo) effundere, effudisse,
effasum

(érumpo) érumpere, érupisse,
éruptum

(excurro) excurrere, excucurrisse
or excurrisse, excursum

(instruo) instruere, instruxisse,
instructum

(procurro) procurrere, procucurrisse

or procurrisse, procursum
(progredior) progredi, progressum

-ire (4)

(minid) minire, manivisse,
munitum

Irregular

fore

(transfero) transferre, transtulisse,
translatum

(transeo) transire, transivisse

Adiectiva
1st/2nd (-us/er, -a, -um)

arduus, -a, -um
déni, -ae, -a

dirus, -a, -um
horrendus, -a, -um
idoneus, -a, -um
otiosus, -a, -um
posterus, -a, -um
privatus, -a, -um
publicus, -a, -um

call together
join, connect
long for, miss
tire out, weary
encourage, urge
furnish, fulfill
hasten, hurry
wound

devote oneself to
add to, join

beat, fell, kill
compel, force

pour out

break out

run out, rush out
draw up, arrange
run forward, charge
go forward, advance
fortify

= futurum esse

transfer, transport

Cross, pass

steep

ten at a time
dreadful
dreadful
suitable
leisured, idle
next, following
private

public
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quaterni, -ae, -a
quini, -ae, -a
ridiculus, -a, -um
séni, -ae, -a
trini, -ae, -a
uni, -ae, -a

3rd
citerior, citerius
incolumis, -e
militaris, -e
ulterior, ulterius

Pronomina

plérique, pléraeque, pléraque

Adverbia

diatius
etenim
fere
praecipueé
pridie
quamdia
tamdia

Praepositiones

citra’ (prp. + acc.)
secundum’ (prp. + acc.)
ultra (prp. + acc.)

2.
3.

four at a time
five at a time
laughable, funny
six at a time
three at a time
one at a time

nearer
unharmed, safe
military

farther, more distant

most

longer (comp. of diu)
and indeed, for
about, almost
especially

the day before

how long, as long as
so long, as long

on this side
along
on that (the far) side

Although not used so in this book, citrd can also be used as an adverb.

Although not used so in this book, secundum can also be used as an adverb.
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Res Grammaticae Novae

1. Verbs
a. Intransitive Verbs
b. Contraction
2. Nouns
a. “Poetic Plural”
b. Case use: in + Accusative
3. Meter
a. Syllables
i. Quantity
ii. Division
b. Metric Feet
i. Hexameter
ii. Pentameter
iii. Elegiac Couplet
iv. Hendecasyllables
4. Points of Style: Idiom for “to marry”

Latin Poetry

By now you have advanced so far that you can begin to read Latin poetry. In
this chapter, you find poems by Catullus (Gaius Valerius Catullus, c. 86-54
BC), Ovid (Publius Ovidius Naso, 43 BC-AD 17), and Martial (Marcus Valerius
Martialis, c. AD 40-104). At the party, Cornelius starts by quoting a line from
Ovid’s Ars Amatoria, which encourages Julius and Cornelius to quote passages
from a collection of love poems, Amoreés, by the same poet. Julius goes on to
read aloud some short poems by Catullus and a selection of Martial’s witty and
satirical epigrams (epigrammata). These epigrams are short poems in elegaic
couplets (see below).!

1. Divisions between epigrams are marked in the text by a dash (—).

320
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Reading Poetry

When you first start reading poetry in Latin, you may, temporarily, have to
disregard the verse form and concentrate on the content. Poetry’s freer word
order, in which word groups are often separated can present an obstacle to
understanding until you grow accustomed to it. The inflectional endings will
show you what words belong together; in some cases, you will find marginal
notes to help you, e.g., ut ipsae spectentur (1.57), nobilium equorum (1.62),
amor quem facis (1.65), meae puellae dixi (1.71). Some supplementary (implied)
words are given in italics. However, the important thing is to visualize the situ-
ation and enter into the poet’s ideas. The comments the guests have made on
the poems will be useful for this purpose.

Meter

As you grow accustomed to reading verse, you will be better able to under-
stand the meaning and content of the poems as you read. It is also important
for you to study the structure of the verses, that is, the meter, which is intrinsic
to the poetry. Meter is explained in the GRAMMATICA LATINA section. The fol-
lowing is a summary of the rules:

Syllabic Quantity: The decisive factor in Latin verse structure is the length
or quantity of the syllables. Syllables ending in a short vowel (a, e, i, 0, u, )
are short and are to be pronounced twice as quickly as long syllables, i.e., syl-
or a consonant. In other words: a syllable is short if it ends in a short vowel; all
other syllables are long. A long syllable is marked [—] and a short syllable [U].

Syllabic Division: For the division into syllables, each verse (versus, “line”)
is treated like one long word:

« A consonant at the end of a word is linked with a vowel (or h-) at
the beginning of the next. In a word like satis, therefore, the last
syllable is short if the next word begins with a vowel or k-, e.g., in
the combination satis est, where -s is linked with the following e
in est: sa-ti-s"est—whereas the syllable tis is long in satis non est:
sa-tis-no-n"est.

e A vowel (and -am, -em, -im, -um) at the end of a word is dropped
before a vowel (or h-) beginning the next word, e.g., atque oculos:
atqu'oculos; modo hiic: mod’hiic; passerem abstulistis: passerabstulistis
(in est and es, the e drops, e.g., sola est: sola’st; verum est: vérum’st;
bella es: bella’s). This is called elision: the vowel is said to be elided
(Latin e-lidere, “strike out,” “squeeze out”).
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Metric Feet: Each verse can be divided into a certain number of feet (Latin
pedes) composed of two or three syllables. The commonest feet are:

o the trochee (Latin trochaeus), consisting of one long and one short
syllable [— U]

o the iamb (Latin iambus), one short and one long [U —]

o the dactyl (Latin dactylus), one long and two short syllables [— UU]

o The two short syllables of the dactyl are often replaced by one long
syllable, making a foot consisting of two long syllables [— —], which
is called a spondee (Latin spondéus).

Hexameter: The favorite verse with Latin poets is the hexameter, which con-
sists of six feet, the first four of which are dactyls or spondees—the 5th, how-
ever, is almost always a dactyl, and the 6th a spondee (or trochee). The last syl-
lable “counts” as long, regardless of its actual length, which is indicated below
by an asterisk (*) in the final position:

— UY| — UY| — UY| — UY| — UU| —*

Pentameter: The hexameter often alternates with the slightly shorter pen-
tameter, which can be divided into two halves of 2% feet, each conforming to
the beginning of the hexameter (but there are no spondees in the second half):

— WU — W] — || — VU] — UU| —

Elegiac Couplet: The pentameter never stands alone, but always comes
after a hexameter (in the text the pentameters are indented). Such a couplet,
consisting of a hexameter and a pentameter, is called an elegiac couplet be-
cause it was used in elegies, i.e., poems expressing personal sentiments, mainly
love poems.

Hendecasyllables: Catullus frequently uses the hendecasyllable (Latin
versus hendecasyllabus, “eleven-syllable verse”), which consists of these eleven
syllables:

———UU—U—U—*

It can be divided into a spondee, a dactyl, two trochees, and a spondee (or
trochee). (Occasionally the first syllable is short.)

Reading Verse Aloud

Latin verse rhythm is marked by the regular alternation of long and short sylla-
bles. Just as a long vowel takes twice the time to pronounce as a short vowel (cf.
English “aha!” versus “father”), a long syllable is equivalent to two short syl-
lables. As you read Latin verse aloud, the quantity of the syllables is important.
But! If you read the Latin naturally (as you have been doing throughout the
book, aided by the text’s marking of long vowels with macrons), the rhythm of
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the verse will emerge. Latin poetry was meant to be heard—so practice reading
it aloud. After enumerating the various demands of reading poetry, Quintil-
ian (1.O. 1.8) gives this advice for successfully reading verse: tinum est igitur
quod in hac parte praecipiam, ut omnia ista facere possit: intellegat (“There is,
therefore, one thing that I would advise on this topic, so that he can do all those
things: let him understand [what he reads]”).

Plural for Singular

The Roman poets sometimes use the plural (“poetic plural”) instead of the sin-
gular, especially forms in -a from neuters in -um, when they are in need of
short syllables, e.g., mea colla (1.75 for meum collum) and post fata (1.180 for
post fatum). Like other authors, a Roman poet may also use the 1st person
plural (nos, nobis, noster) about himself. You see this when Catullus calls his
friend venuste noster (1.152) and when Martial, in his epigram on the response
of the public to his books, calls them [libellos nostrés and concludes with the
words nunc nobis carmina nostra placent (11.163, 166).

In + accusative > against

Martial, who himself writes poems in inimicos, says about the poet Cinna:
versiculos in mé narratur scribere Cinna (1.172). Here in + accusative has “hos-
tile” meaning (= contra, cf. the phrase impetum facere in hosteés).

Nominative and Infinitive with Passive Verbs

The passive narratur, like dicitur (Cap. XIII, 1.52), is combined with the nom.
+ inf.: Cinna scribere narratur/dicitur = Cinnam scribere narrant/dicunt.

Intransitive Verbs

Besides imperare and parére, you have met many other verbs that take the
dative:

crédere appropinquare
nocére placeére
oboedire (con)fidere
impendere ignoscere
servire resistere
(per)suadere minari
invidere studere

parcere
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Several compounds with -esse also take a dative:

prod-esse de-esse (“fail”)

prae-esse ad-esse (“stand by,” “help”)
In this chapter, you find further examples:

favere (1.40)

nitbere (1.126)

plaudere (1.217)

The impersonal verb libet—like licet—is usually combined with a dative:

mihi libet (1.35, “it pleases me,” “I feel like,” “I want”)
cf. mihi licet, “I may,” “I am allowed”

Contractions

o A double i (ii, ii) is apt to be contracted into one long 7, as you have
seen in the form di for dii.

o When h disappears in mihi and nihil, we get the contracted forms mi
and nil (e.g., 11.118, 174).

 You also find sapisti for sapiisti (1.190)—the latter form being a
contraction of sapivisti; the final v of the perfect stem tends to
disappear, so that:
-ivisse becomes -iisse/-isse
-avisse becomes -asse
-avisti becomes -dsti (Cap. XX VIII, 1.106)
novisse becomes nosse
noverat becomes norat

This last form, the pluperfect of noscere, comes to mean “knew,” e.g.:

Ovidius ingenium mulierum tam bene noverat quam ipsae mulierés.
(11.54-55)

suamque norat ipsam (: dominam) tam bene quam puella matrem
(11.93-94)

Points of Style

The idiom for “marry” is gendered in Latin, as is clear from the chapter:

Catullus Lesbiam uxorem diicere cupiébat, nec vero illa Catullo nipsit,
etsi affirmabat ‘sé nilli alii viro nibere malle (1.125-127)

A man “leads a woman (home)” into marriage (in matrimonium diicere),
whereas a woman “covers herself” (i.e., veils herself) for her husband (nubere).
In post-classical prose, niibere can also be used for a man. But in classical Latin,
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the distinction allows Martial to make the following disparaging joke (in addi-
tion to those you read at 11.190-191 and 192-193):

Uxorem quareé loctiplétem dacere nolim,
Quaeritis? Uxori nabere nolo meae.

Inferior matrona suo sit, Prisce, marito:
Non aliter fiunt fémina virque parés.

VIII.12
(loctples, -étis = dives, -itis)
Studia Romana

Scribimus indocti doctique poémata passim: Everyone is writing poetry, both
hacks and laureates; so says Horace in his verse letter to Augustus (Epist.
2.1.117), written at the close of the first century. The Romans came late to
poetry. Livius Andronicus, a Greek slave, gets the credit for first translating
Homer into Latin in the middle of the third century (c. 240 BC). He needed
texts with which to teach his Roman students, but the Romans had no poetry.
Livius adapted Greek plays to Latin, both tragedies (tragoediae) and comedies
in Greek dress (fabulae palliatae). The Romans harbored some ambivalence
toward Greeks and Greek culture (an ambivalence that persisted, as the com-
ment about Orontes “sed is Graecus est atque libertinus” (30.117) shows). But
just as Greek myths captivated the Roman imagination (Cap. XXV), so too did
Greek literature, art, and philosophy work its way into Roman culture. Many
Romans were bilingual in Greek and Latin. For some, bilingual meant know-
ing as much Greek as they needed to do business (or to live as a soldier abroad
in Greek-speaking lands). The well educated might be truly bilingual.

The Romans translated, they adapted, they imitated. Ennius, in the late
third or early second century BC, translated the fourth-century BC Greek writ-
er Euhemerus into Latin. Plautus, in the second century BC, adapted Greek
comedies for a Roman audience; he jokes that his play, The Twin Menaechmi,
imitates Greek—not the highbrow Greek comedy of Athens, but the farcical
Greek comedies of Sicily (Menaechmi, 11-12):

Atque adeo hoc argiimentum graecissat, tamen
non atticissat, verum sicilicissitat.

Graecissat and atticissat were colloquial speech. Sicilicissitat appears only
here; it is a punch line. In Plautus’s plays, we find the exuberance of one cul-
ture joyfully playing with the literature of another. Romans quickly became
more refined and subtle in their interpretation of Greek literature. Plautus’s
younger contemporary Terence (Piblius Terentius Afer), a freed slave from
North Africa, wrote a smooth and polished Latin, and defended his way of
adapting Greek plays in argumentative prologues. By the time of the late re-
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public, Roman writers had learned to look to Greek models as inspiration for a
literature that was new, learned, and Roman. The influence of Greek eloquence
inspired the Romans to look at Latin with an eye to taking their language to a
new level. In the first century BC, Julius Caesar wrote a book on linguistic anal-
ogy; Cicero wrote extensively on orators and oratory; Marcus Terentius Varro
wrote a book on the Latin language. It seemed everyone wrote poetry—just not
everyone wrote it well (see the Horace quotation above).

The poets in our chapter cover a long time-span. Aemilia likes Plautus,
who would, by the second century AD, be one of the ancients, having lived
over three centuries prior to our narrative. Catullus wrote in the middle of the
first century BC. A contemporary of Cicero (who also wrote poetry), Catullus
greatly admired the poets of Hellenistic Greece (that is, Greece during and
after Alexander the Great), as well as the—by his time—ancient Greek poets.
Catullus and the other “New Poets” favored closely worked, allusive poetry.
The citation of poets at the dinner begins with Ovid, one of the greatest poetic
geniuses of the Roman world. Ovid was a much younger and greatly admiring
contemporary of Vergil and Horace; he heard Horace read his poetry aloud,
but only saw Vergil (Tristia 4.10.49-51: et tenuit nostras numerosus Horatius
aurés/dum ferit Ausonia carmina culta lyra./Vergilium vidi tantum). Martial,
the final and most quoted poet in the chapter, lived in the first century AD and
is the closest to the time of our narrative.

The poets of the late republic and early empire remained unsurpassed in
the power and virtuosity of their poetry. By the time of our narrative Vergil
and Horace were studied in school as classic texts. The poetry of the first cen-
tury AD boasted, in addition to Martial and Juvenal, the great epic poet Lucan,
who wrote an epic in ten books about the great civil war between Julius Caesar
and Pompey the Great. Martial died c. AD 104 and Juvenal c. AD 130; after
them, almost no Latin verse from our time period (second century AD) has
been preserved. Studium litterarum, however, was by no means finished. Edu-
cated Roman amateurs were still writing verse and holding recitations, either
at private parties or at larger readings in auditoria. Pliny the Younger (AD
61-113) tells us much about these reading in his letters.

Our friends at the dinner party read the poetry of others, but we know
people composed extemporaneous verse at dinner parties. Catullus tells us of
playing a game of one-up-manship with his friend Licinius Calvus (another
renowned poet of the time whose work—with the exception of a few lines—is
unfortunately lost). They took turns writing lines of verse (Catullus 50). The
Younger Pliny sends his friend a collection of verse in the hendecasyllabic me-
ter (a favorite of Catullus) that he wrote “while riding in a carriage, while in
the bath, while eating dinner, delightfully passing my leisure time” (Epist. 4.14:
Accipies cum hac epistula hendecasyllabos nostros, quibus nos in vehiculo in
balineo inter canam oblectamus otium temporis).
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Cornelius claims he carries a copy of the poet Martial around with him at
all times. By the time of our narrative, books in codex form (that is, resembling
more closely our own books) had become common. In a volume of poetry con-
taining epigrams attached to party favors, known as apophoreta (dnogdpnrta),
or “take away presents,” Martial himself describes several of such small codi-
ces. Here’s one (14.186) that claims to contain all of Vergil (Pablius Vergilius
Maro, hence, Maronem) on its parchment (membrana):

Quam brevis inmensum cépit membrana Maronem!
Ipsius vultis prima tabella gerit.

Vocabula Disposita/Ordinata

Nomina

1st
aranea, -ae
auriga, -ae (m.)
comoedia, -ae
deéliciae, -arum (f. pl.)
lucerna, -ae
nota, -ae
opera, -ae
palma, -ae
tenebrae, -arum (f. pl.)

2nd
basium, -1
cachinnus, -1
circus, -1
fatum, -1
gremium, -1
ingenium, -1
ladus, -1
ocellus, -1
odium, -1
principium, -1
scalpellum, -1
theatrum, -1

3rd
certamen, certaminis (n.)
gladiator, -toris (m.)
meéns, mentis (f)
opés, opum (f. pl.)
passer, passeris (1m.)
ratio, rationis (f)
réte, rétis (n.)

spider, cobweb
charioteer, driver
comedy

delight, pet

lamp

mark, sign
effort, pains
palm

darkness

kiss

laugh, guffaw

circle, orbit, Circus Maximus
fate

lap

nature, character
play, game, school
(little) eye

hatred

beginning

scalpel, surgical knife
theatre

contest, fight
gladiator
mind

wealth
sparrow
reason

net
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spectator, spectatoris (11.)
testis, -is (m.)

4th
anus, -us (f)
risus, -us (m.)
sinus -us (m.)

Indeclinable
nil

Grammatica

dactylus, -1
dipthongus, -1
epigramma, epigrammatis (1.)
hendecasyllabus, -1
hexameter, hexametri
iambus, -1
pentameter, pentametri
spondéus, -1
trochaeus, -1
versiculus, -1

Verba
-are (1)
(affirmo) affirmare, affirmavisse,
affirmatum
(certo) certare, certavisse, certatum
(conturbo) conturbare,
conturbavisse, conturbatum
(dévoro) dévorare, dévoravisse,
dévoratum
(excrucio) excruciare, excruciavisse,
excruciatum
(implico) implicare, implicuisse,
implicitum
(0scito) oscitare, oscitavisse,
oscitatum
(pipio) pipiare, pipiavisse, pipiatum
-ére (2)
(faveo) favere, favisse
(libet) libére
(lageo) lugere, luxisse
-ere (3)
(accendo) accendere, accendisse,
accensum
(elido) elidere, elisisse, elisum
(érubésco) erubéscere, érubuisse

spectator
witness

old woman
laughter, laugh
fold (of toga)

nothing (= nihil)

dactyl

dipthong

epigram
“eleven-syllable verse”
having six metrical feet
iamb

having five metrical feet
spondee

trochee

a little line of verse (diminuitive
of versus, -us)

assert, affirm

contend, fight
mix up, confound

swallow up, devour
torture, torment
enfold

gape, yawn

chirp

favor, support (+ dat.)
it pleases (+ dat.)

mourn

light, enflame

break thoroughly, omit, elide
blush
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(laedo) laedere, laesisse, laesum
(nabo) nabere, napsisse (+ dat.)
(plaudo) plaudere, plausisse,
plausum (+ dat.)
(requiro) requirere, requisivisse,
requisitum
(sapio) sapere, sapivisse
-ire (4)
(circumsilio) circumsilire,
circumsiluisse
(prosilio) prosilire, prosiluisse
Adiectiva
1st/2nd (-us/er, -a, -um)
bellus, -a, -um
dubius, -a, -um
geminus, -a, -um
gladiatorius, -a, -um
iocosus, -a, -um
mellitus, -a, -um
misellus, -a, -um
niveus, -a, -um
perpetuus, -a, -um
poéticus, -a, -um
scaenicus, -a, -um
sérius, -a, -um
tenebricosus, -a, -um
turgid(ul)us, -a, -um
ultimus, -a, -um
venustus, -a, -um
3rd
acer, -cris, -cre
circensis, -e
Adverbia
dein
interdum
libenter
plérumque
Coniiinctionés
dummodo

injure, hurt
marry

clap, applaud

seek, ask

be wise, have sense
hop about

spring forth

lovely, pretty
undecided, doubtful
twin

gladiatorial
humorous, funny
sweet

poor, wretched
snow white
continuous, permanent
poetical

theatrical

serious

dark

swollen

most distant, last
charming

keen, active, fierce
of the circus

afterward, then

now and then

with pleasure, gladly
mostly

provided that, if only
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Now that you have worked your way through all the declensions and conjuga-
tions of the Latin language, it is time to pause and take a comprehensive look
at the grammatical system. To give you an opportunity to do this, we present,
in a slightly abbreviated form, a Latin grammar, the Ars Grammatica Minor,
written by the Roman grammarian Donatus, c. AD 350. This grammar is based
on the works of earlier grammarians, rearranged in the form of question and
answer, so it gives us an idea of the teaching methods used in antiquity—and
much later, for the “Donat” was a favorite schoolbook in Europe throughout
the Middle Ages. Now it is up to you to show that you have learned enough to
answer the questions on grammar put to schoolchildren in the Roman Empire.
Apart from omissions, marked [...], the text of Donatus is unaltered (in the
examples on p. 303 of LINGUA LATINA, some infrequent words have been
replaced by others).

The Latin grammatical terms are still in use. However, the part of speech
(pars orationis) that the Roman grammarians called nomina is now divided
into nouns (or substantives) and adjectives. The term nomen adiectivum
dates from antiquity, but it was not till medieval times that the term nomen
substantivum was coined (in English “noun substantive” as opposed to “noun
adjective”). As a matter of fact, several of the Latin grammatical terms are ad-
jectives that are generally used “substantively” with a noun understood, e.g.:

o (casus) nominativus

o (numerus) pluralis

o (modus) imperativus

o (gradus) comparativus

o (genus) femininum (masculinum, neutrum, commiine)
Genus is “gender” in English; Donatus counts four genders because he uses
the term genus commune about words that may be both masculine and fem-

330
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inine, e.g., sacerdos -otis, “priest/priestess” (other examples are civis, incola,
infans, testis, bos, canis).

The hexameter quoted by Donatus (1.212) to illustrate the use of super with
the ablative is taken from the end of the first book of the Aeneid, the famous
poem in which Vergil recounts the adventures of the Trojan hero Aeneas
(Aenéas) during his flight from Troy (Troéia). Driven by a storm to Africa, he is
received in Carthage (Carthdago) by Queen Dido, who questions him about the
fate of the other Trojans, King Priam (Priamus) and his son Hector.

Vocabula Disposita/Ordinata

Nomina

1st
ira, -ae anger
miisa, -ae a muse (one of the nine daughters

of Memory)

2nd
scamnum, -1 stool

3rd

admiratio, admirationis (f)

oratio, orationis (f.)

sacerdos, sacerdotis (m./f.)
4th

affectus, -us (m.)

Grammatica
appellativum, -1 (nomen)
casus, -us (m.)
causalis (coniinctio) (f)
comparatio, comparationis (f)
coniugatio, coniugationis (f.)
coniiinctio, conitinctionis (f)
copulativa (coniiinctio) (f)
disiainctiva (coniiinctio) (f)
explétiva (coniiinctio) (f.)
interiectio, interiectionis (f.)
optativus (modus)
positivus (gradus)
proprium, -1 (nomen)
qualitas, qualitatis (f)
quantitas, quantitatis (f)
rationalis (coniinctio) (f.)

significatio, significationis (f)

1. Ofan adjective or adverb.

wonder, admiration
speech
priest, priestess

mood, feeling

common noun
fall, case

causal conjunction

a comparison

conjugation

conjunction

copulative conjunction
disjunctive conjunction
exclamatory conjunction
interjection

optative (wishing) mood
positive degree!

proper noun

quality

quantity

conjunction showing the train
of thought

meaning, sense
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species, -€1
synonymum, -1
Verba
-are (1)

(explano) explanare, -avisse, -atum

(luctor) luctari, luctatum

(ordino) ordinare, -avisse, -atum

-ere (3)

(adnecto) adnectere, -nexuisse,

-nexum

(demo) démere, démpsisse, démptum
(inflecto) inflectere, -flexisse, -xum

mentionem facere

Adiectiva
1st/2nd (-us/er, -a, -um)
inconditus, -a, -um
3rd
similis, -e
Adverbia
dumtaxat
forsitan
propterea
quapropter
quidni
siquidem
tantundem
Praepositioneés
adversus/-um (prp. +acc.)
cis (prp. +acc.)

Interiectionés
attat
eia

euax
papae

appearance, aspect, sort
synonym

make intelligible, explain
wrestle
put in order

bind, tie

take away
bend, curve, inflect?
mention

unpolished, rough

similar

only, just

maybe, perhaps
therefore

why

why not

seeing that, since
just as much

toward, against
on this side of

exclamation of joy, pain, wonder, fright
exclamation of joy, pleased surprise;

also “come on,” “hurry up”

presents something important and/or

unexpected
exclamation of joy
exclamation of wonder and joy

2. Inflect: To form the pattern of a word, decline a noun or conjugate a verb.
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The Parts of Speech

The parts of speech, or word classes, are:

« Noun (or substantive), e.g. Mdrcus, Roma, puer,
oppidum leo, aqua, color, pugna, mors, etc.

o Adjective, e.g. Romanus, bonus, pulcher, brevis, etc.
o Pronoun, e.g. ti, nos, is, hic, ille, quis, qui, némo, etc.
o Verb, e.g. amare, habére, venire, emere, ire, esse, etc.
« Adverb, e.g. bene, récte, fortiter, ita, non, hic, etc.

» Conjunction, e.g. et, neque, sed, aut, quia, dum, si, ut,
etc.

o Preposition, e.g. in, ab, ad, post, inter, sine, dé, etc.
o Interjection, e.g. 0, ei, heu, heus, ecce, etc.

o Numerals are nouns and adjectives which denote
numbers, e.g. trés, tertius, terni.

o Adverbs, conjunctions, prepositions and interjections
are indeclinable words, so-called particles.

NOUNS
Gender, number, case

There are three genders: masculine, e.g. servus, feminine,
e.g. ancilla, and neuter, e.g. oppidum.

There are two numbers: singular, e.g. servus, and plural,
e.g. servi. Nouns which have no singular are called plaralia
tantum.

There are six cases: nominative, e.g. servus, accusative, e.g.

servum, genitive, e.g. servi, dative, e.g. servo, ablative, e.g.
(a) servo, and vocative, e.g. serve.

Stem and ending

The stem is the main part of a word, e.g. serv-, ancill-,
oppid-, magn-, brev-, to which various inflectional endings
are added, e.g. -um, -i, -am, -ae, -0, -és, -ibus.

In the examples in this book the stem is separated from the
ending with a thin vertical stroke [|], e.g. serv|us, serv|i.

parts of speech:
nouns (substantives)
adjectives
pronouns

verbs

adverbs
conjunctions
prepositions

interjections

numerals

particles

genders:  masc., m.

fem., f.

neut., n.

numbers: sing. pl.

cases: nom.

gen.
dat.
abl.

voc.

stems: serv-, ancill-,
oppid-, etc.

endings: -7, -am, -ae,
etc.
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declension (decl.)
1st decl.: gen. -ae
2nd decl.: gen. -7
3rd decl.: gen. -is
4th decl.: gen. -iis
sth decl.: gen. -éi/-ei

-a -ae
-am -as
-ae -arum
-ae -is

-a -1s
-us/- -1
-um -0s

-1 -orum
-0 -is

-0 -is

-e

-um -a
-um -a

-1 -orum
-0 -is

-0 -is

Lingva Latina: A Companion to Familia Romana

Declensions
There are five declensions:
1st declension: gen. sing. -ae, e.g. insul|a -ae.
2nd declension: gen. sing. -i, e.g. serv|us -, oppid|um -I.
3rd declension: gen. sing. -is, e.g. sol sol|is, urbls -is.
4th declension: gen. sing. -iis, e.g. man|us -is.
5th declension: gen. sing. -éi/-ei, e.g. di|és -¢i, r|és -el.
First Declension
Genitive: sing. -ae, pl. -arum.
Example: insul|a -ae f.
sing. pl.

nom. insulla  insul|ae
acc. insullam insul|ds

en. insullae  insul|larum

at. insullae insullis
abl. insulla insul|is

Masculine (male persons): nauta, agricola, auriga, pirata,
poeta, etc.

Second Declension

Genitive: sing. -7, pl. -orum.

1. Masculine.

Examples: equ|us -i, liber libr|i, puer puerli.

sing.  pl. sing.  pl. sing. pl.
nom. equ|us equl|i liber  libr|t puer puerli
acc. equlum equ|0s librlum librios ~ puerlum puer|os
gen. equ|l  equ|orum libr|i  libr|lorum puer|i  puer|orum

dat. equlo  equlis librlo  librlis puer|o  puerlis
abl. equlo  equlis librlo  librlis puer|0  puer|is
voc. equle

A few are feminine, e.g. hum|us -i, papyr|us -i, Aegypt|us -1,
Rhod|us -1.

Nom. sing. -ius, voc. -i: Iilius, Iali! filius, fili!

2. Neuter.
Example: verb|lum -i.

sing. pL
nom. verblum verbla
acc. verblum verb|a
gen. verbli  verb|orum
dat. wverblo  verblis
abl. wverblo  verblis
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Third Declension

Genitive: sing. -is, pl. -um/-ium.
[A] Genitive plural: -um.

1. Masculine and feminine.

Examples: sol sol|is m., leo leon|is m., vox voclis f.

sing. pl sing. ?l. sing.  pl
nom. sol  sol|es leo eon|eés vox vocles
acc. sollem solles leon|em leon|es voclem voc|es
en. sollis sollum  leonlis leon|lum  voclis voclum
at. solli  sol|ibus leon|i  leon|ibus voc|i  voc|ibus
abl. solle sollibus leonle leon|ibus vocle  voclibus
[1] Nom. -er, gen. -rlis: pater patr|is m., mater matrlis f.
[2] Nom. -or, gen. -6rlis: pastor -or|is m.
[3] Nom. -ds, gen. -orlis: flos flor|is m.
[4] Nom. -6, gen. -in|is: virgo -inis f., homé -in|is m.
[5] Nom. -x, gen. -glis: léx leg|is f., réx réglis m.
[6] Nom. -ex, gen. -ic|is: index -ic|is m.
[7] Nom. -s, gen. -t|is: aetas -at|is f., miles -it|is m.
[8] Nom. -s, gen. -d|is: laus laud|is f., pés ped|is m.
[9] Irregular nouns: sanguis -inis m.; conitinx -iuglis m./f;

senex senlis m.; bos bov|is m./f., pl. bov|és boum, dat./abl.
bobus/bitbus.

2. Neuter
Examples: s orlis, corpus corporlis, opus -erlis, nomen
nominlis.

sing.  pl sing. pl
nom. 0s orla corpus  corporla
acc.  0s_ orla corpus  corpor|a
en. orlis  orlum corporlis  corpor{um
at.  or|i or|ibus corpor|i  corporl|ibus
abl.  orle or|ibus corporle  corporl|ibus
nom. opus oper|a nomen  nomin|a
acc. opus  oper|a nomen  nomin|a
en. operlis oper|um nominlis nomin|um
at. oper|i  oper|ibus nomin|i  nomin|ibus
abl.  operle oper|ibus nominle nomin|ibus

Irregular nouns: cor cord|is; caput capit|is; lac lact|is; os oss|is
(gen. pl. -ium); mel mell|is; iter itiner|is; vas vasl|is, pl. vas|a
-orum (2nd decl.); thema -atis.

-/-s -és
-em -es
-is -um
-i -ibus
-e -ibus
-er -rlis

-or -orlis

-0s -orlis

-0 -inlis

-x -glis

-ex -iclis-s -tlis

-s -d|is

- -a

- -a
-is -um
-i -ibus
-e -ibus
-ma -matlis
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-(i)s -és
-em -es
-is -ium
-7 -ibus
-e -ibus

-is, acc. -im, abl. -7

-es -is

-x -clis

-e/- -ia

-e/- -ia

-is -ium

-7 -ibus

-7 -ibus

-us  -us - -ua
-um -us -U -ua
-Us  -uum -us -uum
-ui  -ibus - -ibus
- -ibus - -ibus
-es -es

-em -és

-éi/-ei -erum

-ei/-el -ebus

-é -eébus

[B] Genitive plural: -ium.

1. Masculine and feminine.

Lingva Latina: A Companion to Familia Romana

Examples: nav|is -is f., urb|s -is f., mons mont|is m.

sing.
nom. nav|is
acc. naviem
en. navl|is
at. nav|i
abl. navle

[1] Nom. -is, acc. -im (pl.

pL sing.  pl
navles urbls  urb|es
navles  urblem urb|és
nav|ium urblis urblium
nav|ibus urb|li  urblibus
nav|ibus urble  urblibus

[2] Nom. -¢s, gen. -is: nitb|és -is f.

[3] Nom. -x, gen. -c|is: falx falclis f.

sing. pL
mons mont|es
mont|em mont|es

montlis montlium
montl|i  mont|ibus
montle mont|ibus

-is), abl. -i: pupplis -is £, Tiberlis -is m.

[4] Irregular nouns: nox noctlis £.; nix niv|is £.; caré carnlis f.;
as ass|is m.; vis, acc. vim, abl. vi, pl. vir|és -ium f.

2. Neuter

Examples: marl|e -is, animal -al|is.

sing.
nom. marle
acc. marle
en. marlis
at. marli
abl. marli

pl
marlia
marlia
mar|ium
mar|ibus
marl|ibus

Fourth Declension

Genitive: sing. -is, pl. -uum.

sing.
animal
animal

pL
animallia
animallia

animallis animal|ium

animal|i
animal|i

Examples: port|us -iis m., cornl|it -iis n.

sing.
nom. port|us
acc.

en. port\us
at.  portjui
abl.  port|ii

pL

port|is

portlum port|is

portluum
port|ibus
port|ibus

sing.
corn|u
corn|u
corn|us
corn|u
corn|u

animall|ibus
animal|ibus

pl.
cornlua
cornlua
cornluum
corn|ibus
corn|ibus

dom|us -us f., abl. -0, pl. dom|is -6rum (-uum), acc. -0s.
Fifth Declension

Genitive: sing. -é1/-ei, pl. -érum.

Examples: di|és -éi m. (f.), rés rei f.

nom. dilés

acc. dilem
en. dilei
at. dilei

abl. dile

diles
dilés
dilerum
dilebus

dilebus

res
rem
rei
rei
re

res

res
rérum
rebus
rébus
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ADJECTIVES
First and Second Declensions
[A] Genitive singular -7 -ae -1.
Example: bon|us -a -um.
sing. pl.
masc. fem. neut. masc. fem. neut.
nom. bonlus bonla bonlum bonl|i bonlae  bon|a us -a -um
acc. bon|lum bonlam bonlum bon|os bon|as  bonla -um  -am -um
en. bon|i bonlae bon|i bon|orumbon|arumbon|orum - -ae -
at. bon|6 bon|ae bon|o bonlis  bonlis bonlis 0 -ae -0
abl. bon|l6 bonla bon|o bonlis  bonlis bonlis 0 -a 0
voc. bonle i -ae  -a
Examples: niger -gr|a -grlum, liber -er|a -er|um. 0s  as -a
sing. masc. fem. neut. masc. em. neut. -orum  -arum  -orum
nom. niger  nigrla nigrlum liber liberla  liberlum | -is  -is s
acc. nigrlum nigrlam nigrjum liberlum liberlam liberlum | - s -is
-er -@rla -(e)rlum
etc. (as above, but voc. = nom. -er)
[B] Genitive singular -ius.
Example: sol|us -a -um, gen. -ius, dat. -i.
masc. fem. neut.
sing. nom. sollus solla  sollum pl. (as bonli -ae -a) us -4 -um
acc. sollum sollam sollum um  -am -um
en. sollius sollius sol|ius sius  -ius  -ius
at.  sol|i solli sol|i - -i -
abl.  sol|o solla sollo -6 -a .
Third Declension
[A] Genitive plural -ium (abl. sing. -7).
Example: brevlis -e.
sing. pl
masc./fem. neut. masc./fem. neut.
nom. brevlis brev|e brev|es brevlia s e &s  -ia
acc. brevlem brev|e brevl|eés brev|ia em -e &5 -ia
en. brev|is brevlis breviium  brevlium s -is -ium  -ium
at.  brev|i brev|i brev|ibus  brev|ibus g -ibus -ibus
abl. brev|i brev|i brev|ibus  brev|ibus g -ibus -ibus
Examples: acer dcrlis dcrle, celer -erlis -er]e.
sing. masc. fem. neut. masc. fem.  neut.
nom. dcer acrlis dcrle celer celer|is celer|e —er-(e)rlis “©)rle
acc. dcrlem acrle celer|lem celerle ~@rlem ~@rle
etc. (as above) etc. (as above)
Examples: félix, gen. -ic|is; ingéns, gen. -ent|is (-x < -c|s, -ns
< -nt|s)
masc./fem. neut. masc./fem. neut.
sing. nom. felix felix ingéns ingéns s s
acc. feliclem  felix ingentlem ingens -em -5
gen. feliclis Jeliclis ingentlis  ingent|is -is -is
etc. (as above) etc. (as above)
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[B] Genitive plural -um (abl. sing. -e).
Examples: prior prius, gen. prior|is; vetus, gen. veter|is.

masc./fem. neut. masc./fem. neut.

- - sing. nom. prior prius vetus vetus

-em - acc. priorlem  prius veterlem  vetus

-is -is en. prior|is priorlis veter|is veter|is

i 8 at. prior|i prior|i veter|i veter|i

-e -e abl. prior|e priorle veter|e veter|e

-&s -a pl.  nom. prior|és prior|a veter|es veter|a

-és -a acc. priorles  prior|a veter|eés veter|a
-ium ~ium en. priorlum  priorjum veterlum  veter|um
-ibus  -ibus at. prior|ibus prior|ibus  veter|ibus veter|ibus
-ibus  -ibus abl.  prior|ibus prior|ibus  veter|ibus veter|ibus

So pauper (m./f.), gen. -er|is; dives, gen. divit|is.
Comparison

degrees: There are three degrees: positive, e.g. longus, comparative,

positive (pos.) e.g. longior, and superlative, e.g. longissimus.

comparative (comp.) . . . . . . .
The comparative ends in -ior and is declined like prior. The

superlative ends in -issim|us (-im|us) and is declined like
bon|us.

superlative (sup.)

[A] Superlative -issim|us.

-us -a -um/-(i)s (-e) pos. longlus -a -um brevlis -e félix -iclis

comp. longlior -ius -iér|is brevl|ior -ius -ior|is  félic|ior -ius -iorlis
~issimlus -a -um sup. longlissim|us-a-um brevl|issim|us-a -um feélic|issim|us -a -um

-ior -ius -iorlis

[B] Superlative -rim|us, -lim|us.

-er -illis pos.  piger -grla -grlum  celer -er|is -er|e facillis -e
-(erior -ilior comp. pigrlior -ius -iorlis celer|ior -ius -ior|is  facil|ior -ius -ior|is
-errimlus -illim|us sup.  piger|rim|us -a -um celer|rim|us -a -um facil|lim|us -a -um

[C] Irregular comparison

ositive comparative superlative

on|us -a -um
mal|us -a -um
magn|us -a -um
parv|us -a -um
multlum -1
mult|i -ae -a
(infra) infer|us
(supra) super|us
(intra)

(extra)

(citra)

(ultra)

(prae)
é?ﬁ?e)

vetus -er|is

melior -ius -iorlis
péior -ius -iorlis
madior -ius -iorlis
minor minus -orlis
plas plir|is

plar[gs -a -ium
inferior -ius -iorlis
superior -ius -ior|is
interior -ius -ior|is
exterior -ius -ior|is
citerior -ius -ior|is
ulterior -ius -iorlis
prior -ius -iorlis
posterior -ius -ior|is
propior -ius -ior|is
vetustior -ius -iorlis

optim|us -a -um
pessim|us -a -um
maxim|us -a -um
minim|us -a -um
plarim|um -1

plarim|i -ae -a
infim|us/im|us -a -um

suprém|us/summl|us -a -um

intim|us -a -um
extrém|us -a -um
citim|us -a -um
ultim|us -a -um
prim|us -a -um
postrem|us -a -um
proxim|us -a -um
veterrim|us -a -um
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ADJECTIVES AND ADVERBS

Adjectives of the 1st/2nd declension form adverbs in -¢, e.g.
réct|us > réct|e.

Adjectives of the 3rd declension form adverbs in -iter, e.g.
fort|is > fort|iter.

The comparative of the adverbs ends in -ius (= neuter of the
adjective), e.g. réct|ius, the superlative ends in -issimé (-imé),
e.g. réct|issime.

Adjective Adverb

declension positive comparative superlative

1st/2nd réct|us -a -um récte réctius réctissime
pulcher -chrla -um pulchré  pulchrius  pulcherrimé
miser -er|a -erlum ‘miseré  miserius miserrime

3rd fort|is -e fortiter  fortius fortissimeé
acer dcrlis dcrle dacriter  dcrius acerrime
celer -erlis -er|e celeriter  celerius celerrimé
felix feliciter  felicius felicissime

Nom. sing. -ns, adverb -nter: priideéns -ent|is, adv. pridenter.

Some adjectives of the 1st/2nd declension form adverbs
in -0, e.g. certo, falso, necessario, raro, subito, tito, primo,
postrémao (adjectives: cert|us, fals|us, necessari|us, etc.).
Irregular adverbs: bene < bon|us, male < mall|us, valde <
valid|us, facile < facil|is, difficulter < difficil|is, audacter <
audax.

-iter

-ius

-issime

-nter (<

SY

-ntiter)
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Roman

VII
VIII

XI
XII
XIIT
XIV
XV
XVI
XVII
XVIII
XIX
XX
XXI

XXX
XL

LX
LXX
LXXX
XC

CcC
CCC
CCcccC

DC
DCC
DCCC
DCCCC

MM

Arabic

O NN U R W N

—
- o

DO DD e e e e
— O W0 N R W N

30
40
50
60
70
80
90
100
200
300
400
500
600
700
800
900
1000
2000
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NUMERALS

Cardinal numbers
un|us -a -um
dulo -ae -o

trles -ia
quattuor
quinque

sex

septem

octo

novem

decem
un-decim
duo-decim
tre-decim
quattuor-decim
quin-decim
se-decim
septen-decim
duo-de-viginti
un-de-viginti
viginti

viginti in|us
/un|us et viginti
triginta
quadraginta
quinquaginta
sexaginta
septuaginta
octoginta
nonagintd
centum

ducent|i -ae -a
trecent|i
quadringent|i
quingent|i
sescent|i
septingent|i
octingent|i
nénlgent|z'
mille

duo milia

masc.
nom. dulo
acc. dulos/o
en. du|orum
at. du|obus
abl.  du|obus

Numeral adverbs

fem.

dulae
dulas
dularum du|orum
du|abus
du|abus du|obus

1x semel 6x sexiés  11x undeciés
2x bis 7x septiés  12x duodeciés
3x ter 8x octiés  13x ter deciés
4x quater 9x noviés  20x viciés

5% quinquiés 10x deciés

Ordinal numbers

prim|us -a -um

secund|us

terti|us

quart|us

quint|us

sext|us

septim|us

octav|us

non|us

decim|us
an-decim|us
duo-decim|us
terti|us decim|us
quart|us decim|us
quint|us decim|us
sext|us decim|us
septim|us decim|us
duo-de-vicesim|us
an-deé-vicesim|us
vicesim|us
vicésim|us prim|us
/an|us et vicesim|us
tricesim|us
quadragesim|us
quinquagésim|us
sexagesim|us
septuagesim|us
octogesim|us
nonagesim|us
centesim|us
ducentesim|us
trecenteésim|us
quadringentésim|us
quingenteésim|us
sescentésim|us
septingenteésim|us
octingenteésim|us
nénlgentésim|us
millesim|us

bis millesim|us

[2] dulo -ae -0 and tr|és -ia:

neut.
dulo
dulo

du|obus

30x triciés

40x quadragiés
50x quinquagiés
60x sexagies
70x septuagiés
80x octogiés

Distributive numbers
singul|i -ae -a (in|i)
bz‘nﬁi

tern|i (trin|i)
quaternl|i

quinl|i

sen|i

septen|i

octon|i

noven|i

deénli

an-deén|i

duo-den|i

tern|i den|i
quatern|i dénli
quin|i denli

sén|i dény
septén|i dén|i
duo-de-vicen|i
an-deé-vicén|i
vicen|i

vicenl|i singul|i
/singul|i et vicén|i
tricen|i
quadragen|i
quinquagen|i
sexagen|i
septudgenl|i
octogen|i
nonagen|i
centen|i

ducen|i
trecen|i
quadringenl|i
quingén]gz'
sescen|i
septingenl|i
octingen|i
nongen|i
singula milia
bina milia

[1] an|us -a -um is declined like s6l|us: gen. -us, dat. -7.

masc./fem.neut.

trlés trlia
tr|es trlia
trlium tr{ium
trlibus trlibus
tr|ibus tr|ibus

(3] mil|ia -ium (n. pl.) is declined like mar|ia (3rd decl.).

90x nonagieés
100x centiés
200x ducentiés
300x trecentiés
1000x miliés
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PRONOUNS
Personal Pronouns objective gen.:
Ist person 2nd person nostri, vestrii
Sing. pl_ Sl_l’lg. pl_ partitive gen.:
nom. ego nos ti V0s
acc. me 1nos té VoS nostrum, vestrum
en. mei  nostri/nostrum tui vestri/vestrum mi = mihi
at. mihi nobis tibi vobis
abl. me nobis te vobis

o 3rd person and demonstrative pronoun

sing. pl. reflexive
masc. fem. neut. masc. fem. neut. pronoun | nom.plefi=ii
nom. ils ela i|d ili elae  e|a sesé = se
acc. elum elam ild elos elas ela se
en. elius elius elius elorum e|larum e|orum
at. eli e|li e|i ilis i|is i|is sibi elis = ilis
abl. e|lo ela e|o i|is i|is i|is sé

Possessive Pronouns

sing. pl.
Ist pers.  mefus-a-um noster -tr|a -trlum o )
eius, eorum, earum (gen. of

2nd pers. tulus-a-um  vester -tr|a -trjum i)

3rd pers.  sulus -a -um (reflexive)

melus, voc. sing. mi.

Demonstrative Pronouns

sing. pl.

[1] masc. fem. neut. masc. fem. neut.
nom. hic haec  hoc hi hae haec
acc. hunc hanc hoc hos has haec

en. huius huius huius horum  harum horum
at.  huic  huic  huic  his his his
abl.  hoc hac hoc his his his

[2]nom. illle illla  illlud ill|i ill|lae illla
acc. illlum illlam illlud ill\os ill|as illla

en. illlius illlius illlius illlorum illlarum illlorum
at.  ill|i ill|z ill|z ill|is ill|is ill|is
abl.  illlo illla ill|o ill|is ill|is ill|is

[3] ist|e -a -ud is declined like ill|e -a -ud.

[4] ips|e -a -um is declined like ill|e except neut. sing. ips|um.

[5] is ea id, demonstrative and personal: see above.

[6] i-dem ea-dem idem (< is ea id + -dem):

sing. pl.
masc. fem. neut. masc. fem. neut.

nom.idem eadem idem itdem eaedem eadem idem < is-dem

acc. eundem eandem idem eosdem easdem eadem

. 3 L ~ _ Z -n-dem < -m-dem
en. eiusdem eiusdem eiusdem eorundem earundem eorundem

at. eidem eidem eidem  iisdem  iisdem  iisdem
abl. eodem eadem eddem iisdem  iisdem  iisdem

nom. pl. eidem = iidem

eisdem = iisdem
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némo < ne- + homao

nil = nihil

neuter < ne- + uter

n. pl. (ali-)qua

-n-dam < -m-dam

Lingva Latina: A Companion to Familia Romana

Interrogative Pronouns
[1] quis quae quid (subst.); qui/quis... quae... quod... (adj.).

sing. pl

masc. fem. neut. masc. fem. neut.
nom. quis/qui quae quid/quod  qui quae  quae
acc. quem  quam quid/quod  quos quas quae
en. cuius  cuius cuius quorum quarum quorum
at.  cui cui  cui quibus  quibus quibus
abl. quo qua  quo quibus  quibus  quibus

[2] uter utr|a utrlum, gen. utr|ius, dat. utr|i (like s6l|us, but
nom. m. sing. uter).

Relative Pronoun

[1] qui quae quod

sing. pl.
masc. fem. neut. masc. fem. neut.
nom. qui quae  quod qui quae quae
acc. quem quam quod quos quas quae
en. Ccuius  cuius  cuius quorum  qudarum  quOrum
at.  cui cui cui quibus  quibus  quibus
abl.  quo  qua  quo quibus  quibus  quibus

[2] qui- quae- quod-cumque (indefinite relative) = quis-quis
quid-quid/quic-quid (indecl. subst.).

Indefinite Pronouns

[1] némo, acc. némin|em, dat. néminl|i.

[2] nihil, neuter (indecl.).

[3] all|us -a -um and nall|us -a -um are declined like sol|us.

(4] neuter -tr|a -trlum and uter-que utr|a-que utr|lum-que are
declined like uter: gen. neutr|ius, utr|ius-que.

(5] alter -er|a -er|um, gen. -er|ius, dat. -er]i.

(6] ali|us -a -ud, dat. ali|i (gen. alter|ius).

The following pronouns are declined like quis/qui:

(7] ali-quis/-qui -qua -quid/-quod and (si, nisi, né, num)
quis/qui qua quid/quod.

[8] quis-quam quid-quam/quic-quam.

[9] qui-dam quae-dam quid-dam/quod-dam, acc. sing. m.

quen-dam, f. quan-dam, gen. pl. m./n. quorun-dam, f.
quarun-dam.

[10] quis-que quae-que quid-que/quod-que.
[11] qui- quae- quid-/quod-vis = qui- quae- quid-/quod-libet.
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VERBS
Voice and Mood

The voice of the verb is either active, e.g. amat, or passive,
e.g. amatur. Verbs which have no active voice (except par-
ticiples and gerund), e.g. conari, loqui, are called deponent
verbs.

The moods of the verb are: infinitive, e.g. amare, impera-
tive, e.g. amad, indicative, e.g. amat, and subjunctive, e.g.
amet.

Tense, Number, Person

The tenses of the verb are: present, e.g. amat, future, e.g.
amabit, imperfect, e.g. amabat, perfect, e.g. amavit, pluper-
fect, e.g. amaverat, and future perfect, e.g. amaverit.

The numbers of the verb are: singular, e.g. amat, and plural,
e.g. amant.

The persons of the verb are: 1st person, e.g. amo, 2nd per-
son, e.g. amds, and 3rd person, e.g. amat. Verbs which have
no 1st and 2nd persons, e.g. licére and pudere, are called
impersonal.

Conjugations

There are four conjugations:

[1] 1st conjugation: inf. -dre, -ari e.g. amare, conari.
[2] 2nd conjugation: inf. -ére, -éri e.g. monére, vereri.
[3] 3rd conjugation: inf. -ere, -7 e.g. legere, itl.

[4] 4th conjugation: inf. -ire, -iri e.g. audire, partiri.
Stem

Verbal stems:

The present stem, e.g. ama-, mone-, leg-, audi-.

The perfect stem, e.g. amav-, monu-, leg-, audiv-.
The supine stem, e.g. amat-, monit-, léct-, audit-.

Personal endings

[1] Active Passive
sing. pl sing. pl
pers.1 -m/-0 -mus -r/-or -mur
pers.2 -s -tis -ris  -mini
pers.3 -t -nt -tur  -ntur
[2] Endings of the perfect indicative active:
sing. pl
pers.1 ~i ~imus
pers.2 ~isti  ~istis

pers.3 ~it ~erunt (~ére)
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voice: act.
pass.
mood: inf. ind.
imp. subj.
tense: pres. perf.
imperf.
pluperf.
fut. fut. perf.
number:  sing.
pl.
person: 1
2
3
conjugations:
[1] -are/-ari
[2] -ére/-éri
[3] -ere/-i
[4] -ire/-irt

verbal stems:
present stem [-]
perfect stem [~]

supine stem [=]

after a consonant:

-0 -imus -or
-is  -itis -eris
-it  -unt  -itur

-imur
-imini
-untur
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Conjugation
[A] Active
Infinitive
resent
(1,2,4  [3] fl] amdlre [2] moné|re [3] leg|ere [4] audi|re
~re —ere perfect
amavlisse monulisse leglisse audiv|isse
isse future
irluts - —um esse amat|irlum esse monit|ir|um esse léct|ar|um esse audit|ir|um esse
Indicative
L24 [3] present
-0 -0 sing. 1 am|o mone|o leglo audi|o
- -is 2 amdls mone|s leglis audi|s
-t -it 3 amalt monelt leg|it audi|t
~mus ~imus pl. 1 ama|mus mone|mus leg|imus audi|mus
~tis -itis 2 amaltis monel|tis leglitis audi|itis
“wnt  -unt 3 ama|nt mone|nt leglunt audi|unt
[1,2] 3.4] imperfect
-balm  -ébalm sing. 1 amal|ba|m moné|ba|m leglebalm  audi|éba|m
~bals ~ebals 2 amalbals moneé|bals leg|ebals audi|ebals
~balt ~ébalt 3 amalbalt moneé|balt leg|ebalt audi|ebalt
-balmus  -ebalmus pl. 1 amalbalmus  moné|ba|mus legléba|mus audi|éba|mus
-baltis  -ebaltis 2 amalbaltis moneé|ba|tis  leglebaltis  audi|ebaltis
-balnt - -ebalnt 3 amalba|nt moné|balnt  leg|ébalnt  audi|éba|nt
[12] (3,4] future
-blo -a|m sing. 1 amalb|o moné|blo legla|m audi|a|m
-blis -els 2 ama|blis moneé|b|is legle|s audiés
-blit —elt 3 amalblit moneé|b|it legle|t audile|t
~blimus  ~é|mus pl. 1 amalblimus  moné|blimus  leg|lé|mus audi|é|mus
-blitis -eltis 2 ama)blitis moneé|b|itis leg|é|tis audileé|tis
“blunt et 3 amalblunt moné|blunt  legle|nt audile|nt
) perfect
~ sing. 1 amav|i monul|i leg|i audiv|i
~ist 2 amavl|isti monu|isti leg|isti audiv|isti
~it 3 amavlit monul|it legit audiv|it
~imus pl. 1 amav|imus  monu|imus leg|limus audiv|imus
~istis 2 amavlistis monulistis leg|istis audiv|istis
~erunt 3 amav|erunt  monu|érunt  leg|érunt audiv|érunt
pluperfect
~era|m sing. 1 amav|eralm  monuleralm  léglera|m audiv|era|m
~erdls 2 amav|erdls monulerd|s leglerals audiv|erd|s
~eralt 3 amav|eralt monul|eralt leglera|t audiv|eralt
~eralmus pl. 1 amav|era|mus monu|era|mus leglera|mus audiv|era|mus
~erdltis 2 amavlerd|tis  monuleraltis  legleraltis  audiv|eraltis
~eralnt 3 amav|erajnt  monuleralnt  leg|era|nt audiv|era|nt
future perfect
~erlo sing. 1 amavler|o monuler|o legler|o audiv|er|o
~erils 2 amav|eri|s monuleri|s leg|erils audiv|erils
~erilt 3 amav|erilt monuleri|t leg|eri|t audiv|erilt
~eri|mus pl. 1 amav|erilmus monulerilmus legleri|mus  audiv|eri|mus
~eriltis 2 amavleriltis ~ monuleri|tis  leg|eri|tis audiv|eriltis
~erilnt 3 amav|erilnt  monulerilnt  leg|eri|nt audiv|eri|nt




Subjunctive

present
sing.1 amlelm
2 amiels
3 amjelt
pL.1 am|ée|mus
2 amje|tis
3 amie|nt
imperfect
sing.1l amalre|m
2 amajré|s
3 amajre|t

2 amadl|re|tis
3 amalre|nt

pluperfect
sing.1
2

pl1

Imperative
present
sing. ama

.~ amalte
uture
sing. ama|to
pl. — amaltote

Participle
present

amalre\mus

amav|erilm
amav|erils
3 amav|eri|t
pL.1 amav|eri{mus
2 amav|eri|tis
3 amav|erint

amav\isse|m
amav\isse|s

3 amavlisse|t
amav\|isse|mus
2 amavlissé|tis
3 amavlisse|nt

Grammatica Latina

monela|m legla|m
mone|d|s leglals
monelalt legla|t
monel|d|mus  leg|a|mus
monel|a|tis legla|tis
mone|a|nt legla|nt
moneé|re|m leglere|m
moné|ré|s legleré|s
mone|re|t leglere|t
moné|ré|mus  legleré|mus
moné|réltis  leglere|tis
moné|relnt  leglere|nt
monulerilm  leglerilm
monu|erils leglerils
monu|erilt legleri|t
monu|erilmus legleri|mus
monuleriftis  legleri|tis
monulerint  leg|eri|nt
monulisse|m  léglisse|m
monulisséls  leglisse|s
monulisse|t  leg|isse|t
monulissé|mus leglisse|mus
monulissé|tis  leglissé|tis
monulisse|nt  leglisse|nt
moneé legle
moné|te leglite
mone|to leglito
moné|tote leg|itote

amd|ns -ant|is moné|ns -ent|isleg|ens

future
amat|ar|us
-a-um

Supine

1 amat|um

11 amat|u

Gerund

acc. amalnd|lum

gen. amalnd|i
abl. amalnd|o

monit|ir|us
-a -um

monit|lum
monit|i

mone|nd|um
mone|nd|i
mone|nd|o

-ent|is

lect|ar|us
-a -um

lectlum
lect|n

leglend|um
leglend|i
leglend|o

audilalm
audi|al|s
audi|a|t
audi|a|lmus
audi|altis
audi|a|nt

audi|relm
audi|ré|s
audilre|t
audi|re|mus
audi|reéltis
audi|re|nt

audivlerilm
audivlerils
audivleri|t
audiv|erilmus
audiv|eriltis
audivleri|nt

audivlisse|m
audiv|issé|s
audivlisse|t
audivl|isse|mus
audivlissé|tis
audiv|isse|nt

audi
audite

to
tote

audi
audi

audiléns -ent|is

audit|ar|us
-a -um

auditlum
audit|u

audilend|um
audi|end|i
audi|end|o

[1] [2,3,4]
Celm — ~alm
(-)els -dls
Oele -l
(-)éelmus  -a|lmus
(-)eltis ~altis
(-)e|nt -a|nt
[1,2,4] [3]
-relm —ere|m
-reé|s -eres
~re|t —erelt
-rélmus  -erélmus
-ré|tis —eréltis
~re|nt —~ere|nt
~erilm

=erils

~erilt

=eri|mus

~eri|tis

~eri|nt

=isse|m

~issés

~issel|t

~issé|mus

~issé|tis

~isse|nt

[1,2,4] [3]

- -e

~te —ite

-5 -ito
—tote —itote
[1,2] [3,4]
-ns -éns
-ntlis ~entlis

=iir|us -a -um

~um
=i

[1,2] [3,4]
-nd|um —end|um
-nd|i —end|i
-nd|o -end|o
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[1,2,4] [3]

-ri -1

~US -ad -um esse

=um iri
[1,2,4] [3]
-or -or
—ris —eris
—tur —itur
—-mur —imur
-mini —imini
—(wntur  -untur
[1,2] [3,4]
~balr -ébalr
~balris -ebalris
~baltur -ebaltur
~balmur  -ébalmur
-ba|lmini  -éba|mini
~ba|ntur  -éba|ntur
[1,2] [3, 4]
~blor -alr
~bleris ~é|ris
~blitur ~é|tur
~blimur  -é|mur
~blimini  -é|lmini
~bluntur  -e|ntur
=us -a (-um)

sum

es

est
=~i-ae (-a)

sumus

estis

sunt
=~us -a (-um)

eram

eras

erat
=~i-ae (-a)

eramus

eratis

erant

[B] Passive

Infinitive
present
(1] amalri
perfect
amat|um
esse
future
amat|um iri

Indicative
present
sing. 1 aml|or
2 amalris
3 amaltur
pl. 1 ama|mur
2 ama|\mini
3 ama|ntur
imperfect
sing. 1 amal|bal|r
2 amal|balris
3 amal|ba|tur
pl. 1 ama|ba|mur
2 amad|ba|mini
3 amal|ba|ntur

sing. 1 amalb|or
2 amalbleris
3 amalb|itur
pl. 1 ama|b|imur
2 ama|blimini
malbluntur

3
perfect
amat|us
sing. 1 sum
2 es
3 est
amat|i
pl. 1 umus
2 estis
3 sunt
pluperfect
amat|us
sing. 1 eram
2 erds
3 erat
amat|i
1 eramus
2 eratis
3 erant

(2] moneé|ri

monit|um
esse

monit|um iri

mone|or
moneé|ris
mone|tur
mone|mur
moné|\mini
mone|(ntur

mone|balr
mone|balris
mone|ba|tur
mone|ba|mur
moné|ba|mini
mone|ba|ntur

mone|blor
mone|b|eris
mone|blitur
mone|blimur
mone|blimini
mone|bluntur

monit|us
sum

es

est
monit|i
sumus
estis
sunt

monit|us
eram
eras

erat
monit|i
eramus
eratis
erant
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(3] legl?

lect|um
esse

lect|um iri

leg|or
leg|eris
leg|itur
leg|limur
leg|limini
legluntur

leg|ébalr
leg|ebalris
leg|eba|tur
leg|eba|mur
leg|eba|mini
leg|éba|ntur

legla|r
leg|eé|ris
leg|e|tur
leg|e|mur
leg|é|mini
legle|ntur

lect|us
sum
es

est
lect|i
sumus
estis
sunt

lect|us
eram
eras
erat
lect|i
eramus
eratis
erant

(4] audi|ri

audit|lum
esse

audit|um iri

audi|or
audi|ris
audi|tur
audi|\mur
audi|lmini
audi|luntur

audi|ébalr
audi|ebalris
audi|ébaltur
audi|eba|mur
audi|eba|\mini
audi|eba|\ntur

audi|a|r
audi|é|ris
audi|é|tur
audi|é|mur
audi|é|mini
audi|e|ntur

audit|us
sum

es

est
audit|i
sumus
estis
sunt

audit|us
eram
eras
erat
audit|i
eramus
eratis
erant



future perfect
amat|us
ero
eris
3 erit
amat|i
pl.1 erimus
2 eritis
3 erunt
Subjunctive
Present
sing.1 am|e|r
2 amlé|ris
3 am|e|tur
pl.1 am|é|mur
2 am|é|mini
3 am|e|ntur
Imperfect
sing.1 amadajre|r
2 amajre|ris
3 amajre|tur
pl.1
2

sing.1
2

Perfect
amat|us
sim
sis
3 sit
amat|i
pl.1 simus
2 sitis
3 sint
Pluperfect
amat|us
sing.1 essem
2 esses
3 esset
amat|i
.1 essemus
2 essetis
3 essent

sing.1
2

Participle

Perfect
amat|us
-a -um

Gerundive

amalnd|us
-a -um

ama|re|mur
amad|rée|mini
3 amal|re|ntur

Grammatica Latina

monit|us
ero

eris

erit
monit|i
erimus
eritis
erunt

mone
mone
mone
mone
mone
mone

"
ris
tur
mur
mini
ntur

SIESTESTRSTRSTES

monelre|r
moné|re|ris
mone|re(tur
mone|re|mur
moné|re|mini
monelre|ntur

monit|us
sim

sis

sit
monit|i
stmus
sitis

sint

monit|us
essem
esses
esset
monit|i
essemus
essetis
essent

monit|us
-a -um

mone|nd|us
-a -um

lect|us
ero
eris
erit
lect|i
erimus
eritis
erunt

leglalr
leg|a|ris
leg|a|tur
leg|a|mur
leg|a|mini
leg|a|ntur

leg|ere|r
leg|ere|ris
leg|eré|tur
leg|ere|mur
leg|eré|mini
leg|ere|ntur

lect|us
sim
Sis

sit
lect|i
simus
sitis
sint

lect|us
essem
esseés
esset
lect|i
essemus
essetis
essent

lect|us
-a -um

leglend|us

-a-um

audit|us
ero

eris

erit
audit|i
erimus
eritis
erunt

audi|alr
audi|a|ris
audi|al|tur
audi|a\mur
audi|a|mini
audi|a|ntur

audilre|r
audi|ré|ris
audi|ré|tur
audi|ré|mur
audi|ré|mini
audi|re|ntur

audit|us
sim

Sis

sit
audit|i
simus
sitis

sint

audit|us
essem
esseés
esset
audit|i
essemus
essetis
essent

audit|us
-a -um

audi|end|us
-a -um

~us -a (-um)

ero

eris

erit
=i -ae (-a)

erimus

eritis

erunt
[1] [2,3,4]
(-)e|r -alr
(-)é|ris —alris
(-)e|tur ~altur
(-)elmur  -a|lmur
(-)é|mini  -a|lmini
(-)e|ntur  -al|ntur
[1,2,4] 3]
-re|r —ere|r
~ré|ris —eré|ris
-ré|tur —eré|tur
-réelmur  -erélmur
-rélmini  -erélmini
~relntur  -ere|ntur
=~us -a (-um)

sim

sis

sit
=~i-ae (-a)

simus

sitis

sint
=us -a (-um)

essem

esseés

esset
=i-ae (-a)

essemus

essétis

essent
~us-a -um
[1,2] [3,4]
-ndlus-a  -end|us-a

-um -um
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[1,2,4] [3]
~ri -1
=Us -a -um esse
~iir|us -a -um esse

3rd pers. sing.
=(i)tur
=(@)baltur
~blitur -é|tur
=Us -a -um est
~us-a -um erat
=us -a -um erit

(-)e|tur -altur
=~(e)re|tur

=us -a -um sit
=Us -a -um esset

[1,2,4] [3]

-re —ere
-mini —-imini
[1,2] [3,4]
-ns -ens
=Us -a-um

~ir|us -a -um

-um -u

[1,2] [3,4]

~nd|um —end|um

-ndlus-a  -end|us -a
-um -um

i>ebefore r

capelre < *capilre
capi < *capili
pati < *patili

capelris < *capilris
patelris < *pati|ris

Deponent verbs

Infinitive
pres.  condlri

erf.  conat|um esse
ut. céndt|ﬂr|um

esse

Indicative
pres. cona|tur
imperf. conal|ba|tur
fut. cona|blitur
perf. conat|us est

luperf. conat|us erat
ut. perf. conat|us erit
Subjunctive
pres.  conl|é|tur
imperf. conalré|tur
perf. conat|us sit
pluperf. conat|us esset
Imperative
sing. conalre
pl. cona|mini
Participle
pres.  condlns

erf.  conat|us
ut. conat|ir|us
Supine conat|um -ii

Gerund
cona|nd|um
Gerundive
cona|nd|us
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veré|ri atli
veritlum esse Us|um esse
verit|arlum  ds|irlum
esse esse
vere|tur utlitur
veré|ba|tur  ut|ebaltur
veré|blitur  at|e|tur
verit|us est us|us est
verit\us erat  us|us erat
verit|\us erit  us|us erit
vere|a|tur ut|a|tur
veré|re|tur  ut|eré|tur
verit|us sit us|us sit
verit|us esset  us|us esset
vere|re ut|ere
vere|\mini utlimini
veré|ns itléns
verit|us us|\us
verit|arlus  ds|ir|us
veritlum -u aslum -i
vere|lnd|lum  ut|end|um
vere|ndlus  ut|end|us

Third conjugation: present stem -i

Examples: capere, pati (present stem: capi-, pati-)

Infinitive act.
present  capelre
Indicative
present
sing. 1 capi|o
2 capils
3 capilt
pl1 capilmus
2 capiltis
3 capilunt
imperfect
sing. 1 capileba|m
2 capilebals
3 capilebalt
pl 1 capi|éba|mus
2 capi|ebaltis
3 capil|éba|nt

pass.

capli

capilor
capelris
capi|tur
capilmur
capi\mini
capiluntur

capilebalr
capilebaris
capilebaltur
capi|eba|mur
capileba|mini
capi|éba|ntur

dep.

partil|ri
partitlum esse
partit|ir|lum
esse

parti|tur
parti|éba|tur
partileé|tur
partit|us est
partit|us erat
partit|us erit

parti|a|tur
parti|re|tur
partit|us sit
partit|us esset

parti|re
parti|mini

partiléns
partit|us
partit|ir|us
partitlum -i

partilend|um

partilend|us

pat|i

pati

or

patelris

pati
pati
pati
pati

pati
pati
pati
pati
pati
pati

tur
mur
mini
untur

ebalr
ebalris
ebaltur
eba\mur
eba|\mini
eba\ntur
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future
sing. 1 capila|lm capilalr patila|r
2 capi|e|s capi|e|ris patile|ris
3 capile|t capilé|tur patile|tur
pl1 capi|e|mus capile|mur pati|e|mur
2 capile|tis capi|é|mini patile|mini
3 capile|nt capile|ntur patile|ntur
Subjunctive
present
sing. 1 capilalm capila|r patila|r
2 capi|als capi|a|ris pati|a|ris
3 capila|t capi|a|tur pati|a|tur
pl1 capi|a|mus capi|a|lmur pati|a|mur
2 capil|altis capi|a|mini patila|mini
3 capila|nt capila|ntur pati|a|ntur
imperfect
sing. 1 capel|re|m cape|re|r pate|re|r
2 cape|ré|s cape|ré|ris pate|re|ris
3 cape|re|t cape|re|tur pate|re|tur
pl1 cape|re\mus  cape|re|mur pate|re|mur
2 cape|reé|tis cape|ré|mini pate|re|mini
3 cape|re|nt cape|re|ntur pate|re|ntur
Imperative
sing. cape pate|re
pl. capilte pati|mini
Participle
present  capi|éns-entlis patiléns -entis
Gerund  capilend|um pati|end|um
Gerundive capilend|us patilend|us
Irregular verbs I: present stem
1. Infinitive es|se (stem es-, er-, s-)
Indicative Subjunctive Imperative
pres.  imperf. fut. pres. imperf.  pres. fut.
slum  erlalm er|o slilm  es|seim  es es|to
es er|a|s erlis s|i|s es|se|s es|te es|tote
eslt erlalt  erlit st es|se|t
slumus er|a|mus er|imus s|i|mus es|sé|mus
esltis  er|altis er|itis  sl|i|tis  es|sé|tis
slunt  erlalnt  erlunt  slijnt  es|se|nt
2. Infinitive posse
Indicative Subjunctive
pres. imperf. fut. pres. imperf.
pos-sum pot-eram  pot-ero pos-sim possem
pot-es pot-eras pot-eris pos-sis posses
pot-est pot-erat pot-erit pos-sit posset
pos-sumus  pot-eramus pot-erimus pos-simus possemus
pot-estis  pot-eratis  pot-eritis  pos-sitis  possétis
pos-sunt  pot-erant  pot-erunt  pos-sint possent

capelrem < *capilrem

cape < *capi

er- ante vocalem

in composite verbs:
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ab- ad- de- in- inter- prae-

prod- super-esse

prod-est pro-sunt
prod-e... pro-s...

de-est dé-sunt

in-est in-sunt

pot-e...
pos-s...
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nélle < ne- + velle
malle < magis + velle

noli -ite + inf.

passive (impersonal)
iri

i|tur 1|ba|tur 1|b|itur
ela|tur i|re|tur
gerundive:

elund|um (est)
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3. Infinitive velle, nolle, malle
Indicative
pres. vol|o nol|o mallo
vis non vis mavis
vullt non vult mavult
vollumus nollumus — mallumus
vulltis non vultis  mavultis
vollunt nollunt mal|unt
imperf. volleba|lm nolleba|lm  mal|eba|m
vol|ebals nol|ebals mal|ebals
fut. volla|m nolla|m malla|m
volle|s naollels malléls
Subjunctive
pres. vellilm nollilm mall|ilm
velli|s nolils mallils
vellilt nol|ilt mallilt
vel|i|mus nollilmus  mall|ilmus
vel|i|tis nol|i|tis malliltis
velli|nt nol|i|nt mal|i|nt
imperf. velle|m nolle|m malle|m
velle|s nolle|s malle|s
velle|t nolle|t malle|t
velle|mus nolle\mus  malle|mus
vellé|tis nolle|tis malle|tis
velle|nt nolle|nt malle|nt
Participle
pres. vol|éns nolléns
Imperative
sing. nolli
pl. nol|ite
4. Infinitive i|re
Indicative Subjunctive Imperative
pres. imperf. fut. pres.  imperf. pres. fut.
elo  ilbalm 1i|blo elajm  ilrelm 1 ilto
ils i\bals iblis ela|s irels ijte  filtote
it 1\balt 1|b|it elalt i|relt articipium
ilmus i|ba|mus 1\blimus e|a|mus ilré|lmus i|éns elunt]is
iitis  1\baltis i|b|itis  e|a|tis  1|ré|tis erundium
elunt ilba\nt i|blunt  elalnt i|relnt  elund|um
5. Infinitive fi|eri
Indicative Subjunctive
res.  imperf. fut. res. imperf.
ilo fileba|m ila|m ila|m filere|m
fils filebals filels filals filerels
filt filebalt ilelt fila|t filere|t
filmus  fileba\mus fi|ée|mus fila|mus filere|mus
iltis  filebaltis  file|tis  fi|altis filere|tis
fijunt  fileba|nt  file|nt  fila|nt filere|nt
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6. Infinitive: active fer|re, passive fer|ri

Indicative
act. ass. act. ass.
pres. fer|o Jger or imperf. fer|eba|m })er ébalr
er|s fer|ris fer|eba|s  fer|ebalris
fer|t fer|tur
ferlimus  fer|limur fut.  ferlalm  fer|a|r
fer|tis fer|imini fer|és fer|é|ris
ferlunt  ferluntur fer|e|t fer|e|tur
Subjunctive
pres. ferlalm  fer|a|r imperf. fer|relm  fer|re|r
fer|dls fer|alris fer|rels  fer|ré|ris
fer|alt fer|a|tur fer|relt  fer|re|tur
fer|\a|mus fer|a|mur fer|rée|mus fer|re|mur
fer|a|tis  fer|a|mini fer|réltis  fer|ré|mini
fer|alnt  fer|a|ntur fer|re|nt  fer|re|ntur
Imperative Participle ~ Gerund Gerundive
res. fer fer|te fer|ens ferlend|lum  fer|end|us
ut.  fer|to -tote
7. Infinitive: act. és|se, pass. ed|i
Indicative Subjunctive
pres. imperf. fut. pres. imperf.
ed|o edlebalm  ed|alm  ed|ilm (-a|m) és|selm
és ed|ebals ed|els ed|ils (-als) és|séls
éth ed|ebalt ed|e|t ed|ilt (-alt) és|se|t
ed|imus ed|éba\mus ed|é|mus ed|ilmus (-a|mus) és|se|mus
éthis edlebaltis  edl|e|tis  ed|i|tis (-altis) és|se|tis
edlunt ed|éba\nt  edlelnt  ed|i|nt (-a[nt) és|se|nt
Imperative Participle ~ Gerund Gerundive
res. és és|te ed|éns edlendlum  ed|end|us
ut.  és|to -tote

8. Infinitive da|re

Present stem da- (short a): dalre, da|mus, da|ba|m, da|b|o,
da|re|m, etc., except da (imp.), dd|s (ind. pres. 2 sing.), dd|ns
(pres. part.).

Defective verbs

9. ait

Indicative

pres. ailo -- imperf. ailebalm aileba|mus
ails - ailebals  ai|ebaltis
ailt  ailunt ailebalt  ai|éba|nt

10. inquit

Indicative

pres. inquam -- fut. --
inquis - inquieés
inquit  inquiunt inquiet
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pass. ind. pres. 3rd pers.

és|tur ed|untur

ain’? = ais-ne?
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ac-cubare

ex-plicare

ad-iuvare

prae-stare

circum-dare

abs- re- sus-tinére

com- ex-plére

per- re-movere

in-vidére

dé-ridere

dis- per-suadere

de-tergere

re-manere
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od|isse

First ¢

PN W

A

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.

onjugation
pres. inf.
cubalre
vetd|re
im-plica|re
secdlre
iuvalre
lava|re
sta|re
con-std|re
dalre

Second conjugation

docé|re
miscé|re
tené|re
con-tiné|re
cénseé|re
delé|re
flé|re
im-plé|re
cavé|re
favé|re
moveé|re
sedé|re
possidé|re
videé|re
augé|re
lace|re
luge|re
iubé|re
ride|re
suadé|re
tergé|re
mané|re
re-spondé|re
mordé|re
faté|ri
con-fité|ri
solé|re
aude|re
gaudé|re

11. Verbs without present stem:

meminlisse (imperative: memenl|to -tote)

perf. inf.
cubulisse
vetulisse
-pliculisse
seculisse
invlisse
lavlisse
stet|isse
-stit|isse
ded|isse

doculisse
misculisse
tenulisse
-tinulisse
cénsulisse
delévlisse
flévlisse
-plevlisse
cavlisse
favlisse
mov|isse
séd|isse
possédl|isse
vid|isse
auxlisse
lix|isse
lix|isse
iuss|isse
ris|isse
sudslisse
ters|isse
mansl|isse
-spondl|isse
momord|isse
fass|um esse
~fess|um esse
solit|lum esse
aus|um esse
gavis|um esse

Irregular verbs II: perfect and supine stems

perf. part./sup.
cubit|um
vetit|um
-plicit|um
sect|lum

iatlum
laut|um/lavat|um

dat|um

doct|lum
mixt|um
tent|um
-tent|um
cénslum
delet|um
fletlum
-plétlum
caut|lum
Sfaut|lum
mot|um
sess|um
possess|um
vis|um
auct|lum

iuss|um
rislum
suas|lum
ters|um
mans|um
-spons|um
mors|um



Third conjugation

39. leglere
40. é-liglere
41. emlere

42. red-im|ere
43. con-sid|ere
44. és|se ed|o
45. aglere

46. coglere

47. caplere -io
48. ac-cip|ere -i6
49. faclere -io
50. af-ficlere -io
51. iacl|ere -io
52. ab-iclere -io
53. fuglere -io
54. vinclere
55. fund|ere
56. re-linqul|ere
57. rumplere
58. franglere
59. carplere
60. diclere

61. diic|ere

62. scrib|ere
63. nib|ere
64. a-spiclere -io
65. al-liclere -io

66. reglere
67. cor-riglere
68. perglere

69. surglere
70. diliglere
71. intelleglere
72. negleglere
73. cinglere
74. iunglere
75. coqulere

76. trah|ere
77. vehl|ere
78. in-strulere
79. flulere
80. vivlere

81. siimlere
82. promlere
83. démlere

Grammatica Latina

leglisse
-leglisse
émlisse
-émlisse
-séd|isse
éd|isse
églisse
co-églisse
ceplisse
-céplisse
féclisse
~féclisse
iéclisse
-iéclisse
fglisse
viclisse
fad|isse
-liqulisse
rip|isse
fréglisse
carpslisse
dix|isse
diix|isse
scrips|isse
niips|isse
-spex|isse
-lex|isse
réx|isse
-réxlisse
per-réxisse
sur-réx|isse
dilex|isse
intellex|isse
neglex|isse
cinx|isse
iinx|isse
cox|isse
trax|isse
véxlisse
-striix|isse
fliix|isse
vix|isse
sumps|isse
prompslisse
démps|isse

lect|um
-lect|lum
emptlum
-empt|lum

és|um
act|lum
co-dctlum
captlum
-cept|lum
fact|um
~fectlum
iact|um
-iectlum

victlum
fus|um
-lict|um
rupt|lum
fractlum
carptlum
dictlum
duct|lum
scriptlum
nupt|um
-spect|um
-lect|lum
réct|um
-réct|lum

dilectlum
intellect|um
negléct|um
cinct|lum
iunctlum
coctlum
tractlum
vect|um
-striict|um

siumpt|um
prompt|lum
dempt|um
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re-cipere
imp. fac!
con- ef- inter- per- ficere

ad- é- pro-icere

au- ef-fugere

ef-fundere

é-rumpere

imp. dic! duic!

ab- é- re-diicere

in-scribere

con- de- pro- re- su-
spicere

ad- con- dis-iungere

con- dé- re-trahere

ad- in-vehere

in-fluere
part. fut. vict|ar|us

con-stimere
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in-flectere

ac- dis- pro- re- cédere

a- ad- di- per- pro- re-
mittere

sub-mergere

ap- dé- ex- im- prae- re-

ponere

in-colere

sur-ripere

re-cumbere

oc-cidere
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84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.
100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
111.
112.
113.
114.
115.
116.
117.
118.
119.
120.
121.
122.
123.
124.
125.
126.
127.
128.
129.

gerlere
iir|ere
figlere
flect|ere
cédere
claud|ere
in-clid|ere
divid|ere
lad|ere
laed|ere
é-lid|ere
plaud|ere
mitt|ere
quat|ere -io
per-cut|ere -id
merglere
sparglere
a-sperglere
preml|ere
im-prim|ere
contemnl|ere
stern|ere
cernlere
ser|ere
arcess|ere
cuplere -io
sap|ere -io
pet|ere
quaer|ere
re-quirlere
sin|ere
desin|ere
ponlere
allere
collere
déser|ere
rap|ere -io
é-riplere -io
trem|ere
frem|ere
ac-cumblere
tanglere
cad|ere
ac-cid|ere
caed|ere
oc-cid|ere

gesslisse
uss|isse
fix|isse
flex|isse
cess|isse
claus|isse
~cluslisse
divis|isse
las|isse
laes|isse
-lis|isse
plaus|isse
mis|isse
-cuss|isse
mers|isse
spars|isse
-spers|isse
presslisse
-press|isse
contemps|isse
stravlisse
crévlisse
sévisse
arcessiv|isse
cupiv|isse
sapilisse
petiv|isse
quaesiv|isse
-quisiv|isse
siv|isse
désilisse
posulisse
alulisse
colulisse
deéserulisse
rapulisse
-ripulisse
tremulisse
fremulisse
-cubulisse
tetig|isse
cecid|isse
~cid|isse
cecid|isse
~cid|isse

gestlum
ust|lum
Sfix|um
flex|um
cess|lum
clauslum
~clias|um
divis|lum
las|um
laes|um
-lis|lum
plaus|um
miss|um
quass|lum
-cuss|lum
mers|um
spars|um
-spers|um
press|um
-press|um
contempt|um
strat|um
crétlum
satlum
arcessitlum
cupit|um

petitlum
quaesitlum
-quisit|um
sitlum
desit|um
positlum
altlum
cult|lum
desertlum
raptlum
-rept|um

tact|lum

caes|lum
~cislum



130.
131.
132.
133.
134.
135.
136.
137.
138.
139.
140.
141.
142.
143.
144.
145.
146.
147.
148.
149.
150.
151.
152.
153.
154.
155.
156.
157.
158.
159.
160.
161.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
170.
171.
172.
173.
174.
175.

currlere
ac-currlere
parlere -io
pell|ere
parclere
canlere
fall|ere
ad-d|ere
créd|ere
vénd|ere
con-sist|ere
scind|ere
bib|ere
défend|ere
prehend|ere
a-scend|ere
ac-cendl|ere
ostend|ere
vert|ere
minulere
statulere
con-stitulere
indulere
metulere
solv|ere
volv|ere
quiésc|ere
crésclere
eérubésc|ere
nosclere
ignosc|ere
cognasclere
pasclere
posclere
disc|ere
fer|re
af-fer|re
au-fer|re
ef-fer|re
of-fer|re
re-fer|re
toll|ere
in-cip|ere -io
fid|ere
revert|i
loqul|i

Grammatica Latina

cucurrlisse
-currlisse
peperlisse
pepullisse
peperclisse
cecinlisse
fefell|isse
~did|isse
crédidlisse
vendid|isse
-stit|isse
scid|isse
biblisse
défend|isse
prehend|isse
-scend|isse
-cend|isse
ostend|isse
vert|isse
minulisse
statulisse
-stitulisse
indulisse
metulisse
solv|isse
volv|isse
quiév|isse
crévlisse
érubulisse
novlisse
ignovlisse
cognovlisse
pavlisse
poposclisse
didic|isse
tullisse
at-tul|isse
abs-tul|isse
ex-tul|isse
ob-tullisse
rettul|isse
sustul|isse
coeplisse
fis|lum esse
revert|isse
lociit|um esse

curslum
-curs|um
partlum
pulslum

-ditlum
créditlum

sciss|lum

deéfens|um
prehéns|um
-scens|lum
-céns|um
ostent|um
vers|um
minit|lum
statitlum
-stitit|um
indit|lum

solit|lum
volitlum

ignot|um
cognitum
pastum

lat|um
ad|latum
abl|latum
é-latjlum
ob-latlum
re-lat|um
sublatlum
coept|um

reverslum
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ex- oc- per- pro-currere

per- red- tra-dere

de- re-sistere

ap- re-prehendere

con- de-scendere

a- con-vertere

é-volvere

re-quiéscere

per- prae- pro- trans- ferre

con-fidere

col-loqui



356 Lingva Latina: A Companion to Familia Romana

con- per-sequi

pro-gredi

circum- pro-silire
ex-haurire

ad- con- in- per- re- venire
ab- ad- ex- per- red-
sub- trans-ire

pres. stem ori-/ori-

inter- prae- super- esse

fut. part. futir|us

fut. inf. futir|um esse, fore

176. sequli

177. querli
178. morl|i -ior
179. pat]i -ior
180. é-gred|i -ior

181. atli

182. complect|i
183. lab|i
184. nasc|i

185. proficisc|i
186. oblivisc|i
Fourth conjugation
187. aperire
188. operi|re
189. sali|re

190. de-sililre
191. hauri|re
192. vincilre
193. senti|re
194. veni|re
195. reperi|re
196. ilree|o
197. opperilri
198. ori|ri ori|tur

Irregular verbs ITI

pres. inf.
199. vel|le vol|o
200. nol|le
201. mallle

202. es|se sum
203. posse pos-sum
204. ab-esse

205. ad-esse ad-/as-sum

206. de-esse de-sum

seciit|lum esse
quest|um esse
mortu|um esse
pass|um esse
-gress|um esse
iis|um esse
complex|um esse
laps|um esse
nat|lum esse
profect|um esse
oblit|lum esse

aperulisse apertlum

operulisse opertlum

salulisse

-silulisse

haus|isse haust|um

vinxl|isse vinct|um

sénslisse séns|um

vénlisse vent|lum

repper|isse repert|um

ilisse itlum

oppert|um esse

ortlum esse
perf. inf.
volulisse
nolulisse
malulisse
fulisse
potulisse
a-fulisse
af-fulisse
de-fulisse

207. prod-esse pro-sumpro-fulisse

208. fileri filo

fact|um esse
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Alphabetical List of Irregular Verbs

(Numbers refer to the lists of irregular verbs by conjugation that begin on page 349.)

A

abdiicere 61
abesse 204
abicere 52
abire 196
abstinere 13
accédere 88
accendere 146
accidere 127
accipere 48
accubare 1
accumbere 124
accurrere 131
addere 137
adesse 205
adicere 52
adire 196
adiungere 74
adiuvare 5
admittere 96
advehere 77
advenire 194
afferre 166
afficere 50
agere 45

alere 117
allicere 65
amittere 96
aperire 187
apponere 116
apprehendere 144
arcessere 108
ascendere 145
aspergere 101
aspicere 64
audere 37
auferre 167
aufugere 53
augere 24
avertere 148

B
bibere 142

C

cadere 126
caedere 128
canere 135

capere 47
carpere 59
cavere 18
cédere 88
censére 14
cernere 106
cingere 73
circumdare 9
circumsilire190
claudere 89
cogere 46
cognoscere 161
colere 118
colloqui 175
complecti 182
complere 17
conficere 50
confidere 173
confiteri 35
coniungere 74
conscendere 145
consequi 176
considere 43
consistere 140
conspicere 64
constare 8
constituere 151
constimere 81
contemnere 104
continére 13
contrahere 76
convenire 194
convertere 148
coquere 75
corrigere 67
crédere 138
créscere 157
cubare 1
cupere 109
currere 130

D

dare9

déesse 206
defendere 143
délere 15
démere 83

deponere 116
deridére 28
déscendere 145
déserere 119
desilire 190
désinere 115
désistere 140
despicere 64
detergere 30
détrahere 76
dicere 60
diligere 70
dimittere 96
discédere 88
discere 164
disiungere 74
dissuadere 29
dividere 91
docere 10
diicere 61

E

édiuicere 61
efferre 168
efficere 50
effugere 53
effundere 55
egredi 180
eéicere 52
élidere 94
éligere 40
emere 41
eripere 121
érubescere 158
erumpere 57
esse 202

ésse 44
évolvere 155
excurrere 131
exhaurire 191
exire 196
expléere 17
exponere 116

F

facere 49
fallere 136
fateri 34

357

favére 19
ferre 165
fidere 173
fieri 208
figere 86
flectere 87
flére 16
fluere 79
frangere 58
fremere 123
fugere 53
fundere 55

G
gaudere 38
gerere 84

H
haurire 191

I
iacere 51
ignoscere 160
impleére 17
implicare 3
imponere 116
imprimere 103
incipere 172
incliidere 90
incolere 118
induere 152
inflectere 87
influere 79
inscribere 62
instruere 78
intellegere 71
interesse 202
interficere 50
invehere 77
invenire 194
invidére 23
ire 196
iubére 27
iungere 74
iuvare 5

L
labi 183
laedere 93



358

lavare 6
legere 39
loqui 175
lticére 25
ludere 92
ligere 26

M

malle 201
manére 31
mergere 99
metuere 153
minuere 149
miscére 11
mittere 96
mordeére 33
mori 178
movére 20

N

nasci 184
neglegere 72
naélle 200
noscere 159
nitbere 63

(0]

oblivisci 186
occidere 127
occidere 129
occurrere 131
offerre 169
operire 188
opperiri 197
oriri 198
ostendere 147

P

parcere 134
parere 132
pascere 162
pati179
pellere 133

percurrere 131
percutere 98
perdere 137
perferre 165
perficere 50
pergere 68
perire 196
permittere 96
permovere 20
persequi 176
persuadere 29
pervenire 194
petere 111
plaudere 95
ponere 116
poscere 163
posse 203
possidere 22
praeesse 202
praeferre 165
praeponere 116
praestare 8
prehendere 144
premere 102
procédere 88
procurrere 131
prodesse 207
proferre 165
proficisci 185
progredi 180
proicere 52
promere 82
promittere 96
prosilire 190
prospicere 64
Q

quaerere 112
quatere 97
queri 177
quiéscere 156

R

rapere 120
recédere 88
recipere 48
recumbere 124
reddere 137
redimere 42
redire 196
rediicere 61
referre 170
regere 66
relinquere 56
remaneére 31
remittere 96
removére 20
reperire 195
reponere 116

reprehendere 144

requieéscere 156
requirere 113
resistere 140
respondére 32
retinére 13
retrahere 76
revenire 194
reverti 174
ridere 28
rumpere 57

S

salire 189
sapere 110
scindere 141
scribere 62
secare 4
sedere 21
sentire 193
sequi 176
serere 107
sinere 114
solére 36
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solvere 154
spargere 100
stare 7
statuere 150
sternere 105
suadere 29
subire 196
submergere 99
stumere 81
superesse 202
surgere 69
surripere 121
suspicere 64
sustinere 13

T

tangere 125
tenére 12
tergere 30
tollere 171
tradere 137
trahere 76
transferre 165
transire 196
tremere 122

U

trere 85
uti 181

A%

vehere 77
velle 199
véndere 139
venire 194
vertere 148
vetare 2
vidére 23
vincere 54
vincire 192
vivere 80
volvere 155
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Index of Nouns, Adjectives and Verbs

Nouns
1st Declension

Gen. sing. -ae, pl. -arum

Feminine

ala fenestra littera puella
amica fera lucerna pugna
amicitia filia lina regula
ancilla forma mamma ripa
anima fortina margarita rosa
aqua fossa materia sagitta
aquila fuga matrona scaena
aranea gemma memoria sella
auddcia gena mensa sententia
béstia gloria mora silva
caténa grammatica  Musa stella
cauda gratia natiira syllaba
causa hasta navicula tabella
céna herba nota tabula
cera hora opera terra
charta iactira ora toga
columna ianua paeninsula  tunica
comoedia initiria pagina turba
copia inopia palma umbra
culina insula patientia iva
cira invidia patria vena
dea ira peciinia via
domina lacrima penna victoria
epistula laetitia persona vigilia
fabula lana pila villa
fama lectica poena vinea
familia linea porta virga
femina lingua provincia vita
(pl)

ciinae divitiae nonae tenebrae
deliciae kalendae niigae tibiae
Masculine (/feminine)

agricola conviva nauta poeta

auriga incola parricida pirata
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2nd Declension
Gen. sing. -, pl. -orum

1. Nom. sing. -us (-1)

Masculine

agnus deus locus pugnus
amicus digitus ladus pullus

animus discipulus lupus ramus

annus dominus maritus remus

anulus equus medicus rivus

asinus erus modus sacculus
avunculus  filius mundus saccus
barbarus Sfluvius murus servus
cachinnus  fundus nasus sestertius
calamus gallus nidus somnus
calceus gladius numerus sonus

campus hortus nummus stilus

capillus inimicus nuntius tabernarius
cibus labyrinthus ~ oceanus taurus

circus lacertus ocellus titulus

cocus lectus oculus tyrannus
colonus legatus ostidrius umerus
delphinus libellus petasus ventus
denarius libertinus populus zephyrus
(nom. sing. -er)

ager agri faber -bri magister -tri  puer -eri
culter -tri liber -bri minister -tri  vesper -eri
(pl)

libert

Feminine

humus papyrus Aegyptus Rhodus

2. Nom. sing. -um, plur -a

Neuter

aedificium exemplum monstrum scamnum
aequinoctium  factum negotium scitum
aratrum fatum odium saeculum
argentum ferrum officium saxum
atrium filum oppidum scalpellum
aurum folium ornamentum  signum
auxilium forum osculum silentium
baculum fretum ostium solum
balneum frumentum otium speculum
basium furtum ovum stipendium
bellum gaudium pabulum studium
beneficium gremium pallium supplicium
bonum imperium pectlium talentum
bracchium impluvium pensum tectum
caelum ingenium periculum templum
capitulum initium peristylum tergum
cerebrum instrumentum  pilum theatrum
colloquium labrum pirum triclinium
collum lignum poculum vallum
consilium lilium praedium velum
convivium lucrum praemium verbum
cubiculum maleficium pretium vestigium
dictum malum principium vestimentum
donum malum promissum vinum
dorsum mendum responsum vocabulum
(pL)

arma -orum castra -orum  loca -orum vasa -orum



3rd Declension

Gen. sing. -is
1. Gen. pl. -um
Masculine
aer deris
amor -0ris
arator -0ris
bos bovis
calor -oris
carcer -eris
cardo -inis
clamor -oris
color -oris
comes -itis
coniunx -iugis
cruor -0ris
dolor -oris
dux ducis
eques -itis
fidicen -inis
flos -oris
frater -tris
fur firis
(pl.)

parenteés -um

Feminine

aestas -atis
aetds -atis

arbor -oris
condicio -onis
Crux -ucis
cupiditas -atis
expugnatio -onis

Grammatica Latina

gladiator -oris
grex -egis
gubernator -oris
homo -inis
hospes -itis
ianitor -0ris
imperator -0ris
iuvenis -is
labor -oris

leo -onis
mercator -0ris
miles -itis

mos moris
0rdo -inis
passer -eris
pastor -oris
pater -tris
pedes -itis

peés pedis

septentriones -um

mater -tris
mentio -onis
mercés -édis
mulier -eris
multitiudo -inis
narratio -onis
navigatio -onis

[felicitas -atis nex necis
hiems -mis nutrix -icis
imago -inis NUX NUcis
laus laudis 0ratio -onis
legio -onis pax pacis
lex legis potestas -atis
libertas -atis pOtio -onis
liax lucis pulchritiido -inis
(pl)

friges -um opes -um
Neuter (pl. nom. /acc. -a)
agmen -inis holus -eris
caput -itis iecur -oris
carmen -inis iter itineris
certamen -inis ius iuris
cognomen -inis lac lactis
cor cordis latus -eris
corpus -oris limen -inis
crils -uris litus -oris
epigramma -atis  mel mellis
flamen -inis munus -eris
frigus -oris nomen -inis
fulgur -uris opus -eris
genus -eris 0s 0ris

(pl.)

verbera -um viscera -um

piscator -oris
praedo -onis
princeps -ipis
pudor -oris
pulma -onis
rex regis
rimor -0ris
sacerdos -otis
sal salis
sanguis -inis
senex senis
sermo -0nis
sol solis
spectator -0ris
tibicen -inis
timor -0ris
victor -0ris

qualitas -atis
ratio -onis

salus -titis
servitis -titis
significatio -onis
soror -0ris
tempestas -atis
tranquillitas -atis
uxor -0ris
valétiudo -inis
Virgo -inis
VIrtis -iitis
voluntas -atis
Vorago -inis

V0X VOCis

preces -um

pectus -oris
pecus -oris
phantasma -atis
praenomen -inis
TUs riris

scelus -eris
semen -inis
tempus -oris
thema -atis

vas vasis

Ver Veris

vulnus -eris
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2. Gen. pl. -ium
Masculine
amnis

as assis
civis

collis

déns dentis
ensis

finis
Feminine
apis

ars artis
auris

avis

caedes -is
caro carnis
classis
clavis
cohors -rtis
consonans -antis
falx -cis
(pl.)

fides -ium
Neuter
animal -alis

(pl)
milia -ium

4th Declension

Lingva Latina: A Companion to Familia Romana

hostis

ignis

imber -bris
infans -antis
mensis

mons montis
occidéns -entis

fames -is
foris

frons -ontis
gens gentis
mens mentis
merx -rcis
mors -rtis
navis

nix nivis
nox noctis
niibés -is

sordés -ium
mare -is

moenia -ium

Gen. sing. -its, pl. -uum

Masculine

affectus CUrsus impetus
arcus equitatus lacus
cantus exercitus metus
casus exitus passus
conspectus  flictus portus
currus gradus risus
Feminine

anus domus manus
(pL.)

idiis -uum

Neuter

cornui genii

5th Declension

Gen. sing. -éi/-ei (pl. -érum)
Feminine

acies -1 glacies -éi fides -ei
faciés -éi speciés -éi rés rei
Masculine

dies -é1

meridiés -é1

oriéns -entis
orbis

panis

piscis

pons pontis
testis

venter -tris

ovis

pars partis
puppis
ratis

sitis

urbs -bis
vallis
vestis

vitis
vocalis

vires -ium

rete -is

sinus
strepitus
tonitrus
tumultus
versus
vultus

spes -et



Adjectives

1st/2nd Declension
Nom. sing. m. -us, . -a, n. -um

acerbus
acutus
adversus
aegrotus
aequus
albus
alienus
altus
amicus
amoenus
angustus
antiquus
apertus
arduus
argenteus
armatus
asininus
attentus
aureus
avarus
barbarus
beatus
bellus
bonus
caecus
calidus
candidus
carus
cautus
celsus
centesimus
certus
ceterus
clarus
claudus
clausus
contrarius
crassus
cruentus
cunctus
cupidus
decimus
dignus
dimidius
dirus
doctus
dubius
diirus
ébrius
egregius
exiguus
falsus
ferreus

ferus
fessus
fidus
foedus
formaosus
frigidus
fugitivus
futirus
gemmatus
gladiatorius
gloriosus
gratus
gravidus
horrendus
ignarus
ignotus
immatarus
improbus
mus
incertus
inconditus
indignus
indoctus
industrius
inferus
infestus
infidus
infimus
inhiimanus
inimicus
iniistus
internus
invalidus
iocosus
iratus
iticundus
itstus
laetus
laevus
largus
Latinus
latus
legionarius
ligneus
longus
maestus
magnificus
magnus
malus
maritimus
maturus
maximus
medius

Grammatica Latina

mellitus
mercatorius
merus
meus
minimus
mirus
misellus
molestus
mortuus
mundus
mutus
mutuus
necessarius
nimius
niveus
nonus
notus
novus
niibilus
nudus
obsciirus
octavus
optimus
otiosus
pallidus
paratus
parvulus
parvus
pecuniosus
periculosus
perpetuus
perterritus
pessimus
planus
pléenus
poeticus
postréemus
praeteritus
pravus
pretiosus
primus
privatus
propinquus
proprius
proximus
publicus
purus
quantus
quartus
quietus
quintus
rapidus
rarus

rectus
reliquus
ridiculus
Romanus
rusticus
saevus
salvus
sanus
scaenicus
scelestus
secundus
septimus
serenus
serius
severus
sextus
siccus
situs
sordidus
studiosus
stultus
summus
superbus
superus
surdus
suus
tacitus
tantus
tardus
temerarius
tenebricosus
timidus
tertius
togatus
tranquillus
turbidus
turgidus
tutus
tuus
ultimus
umidus
universus
urbanus
vacuus
validus
varius
venustus
verus
vivus
-issimus
sup.
-esimus
num.
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(pl)

cetert pauci singuli
multt pleri-que bini
nonnilli plarimi cet.

Nom. sing. -er -(e)ra -(e)rum

aeger -gra -grum
ater -tra -trum
dexter -tra -trum
impiger -gra -grum
integer -gra -grum

3rd Declension

niger -gra -grum
noster -tra -trum

piger -gra -grum

pulcher -chra
-chrum

Lingva Latina: A Companion to Familia Romana

ducenti
trecenti
cet.

ruber -bra -brum
sinister -tra -trum
vester -tra -trum
liber -era -erum
miser -era -erum

Nom. sing. m./f. -is, n. -e

brevis fertilis levis rudis
circénsis fortis militaris similis
comminis  gracilis mirabilis talis
cridelis gravis mollis tenuis
debilis humilis mortalis terribilis
difficilis immortalis  nobilis tristis
dulcis incolumis omnis turpis
facilis inermis qualis vilis
Nom. sing. m./f./n. -ns, gen. -ntis

absens deponeéns ingéns prudens
amans diligens neglegéns sapiéens
clemens frequeéns patiens -ns part.
constans impatiens praesens pres.
Nom. sing. m./f./n. -x, gen. -cis

audax felix infelix

fallax ferox velox

Nom. sing. m. -er, f. -(e)ris, n. -(e)re

acer dacris celer -eris September -bris

October -bris November -bris  December -bris



Verbs

1st Conjugation
Inf. pres. act. -are, pass. -art

aberrare dare
accubare deélectare
acciisare demonstrare
adiuvare desiderare
adorare desperare
aedificare devorare
aegrotare dictare
aestimdre donare
affirmare dubitare
amare éducare
ambuldre errare
appellare évolare
apportare excitare
appropin- exclamare
quare excogitare
ardre excruciare
armare excusare
balare existimare
cantare exornare
cénare explanare
certare expugnare
cessare exspectare
circumdare  fatigare
clamare flare
cogitare gubernare
commemo- gustare
rare habitare
comparare iactare
computare ignorare
constare illastrare
conturbare imperare
convocare implicare
copulare interpellare
cruciare interrogare
cubare intrare
curdre invocare
Deponent verbs

admirari fari
arbitrari hortari
comitari fabulari
conari imitart
consolari laetari

Grammatica Latina

iuvare
laborare
lacrimare
latrare
laudare
lavare
levare
liberare
memorare
militare
monstrare
miutdare
narrare
natare
navigare
necare
negare
nominare
numerare
nuntiare
occultare
oppugnare
optare
orare
ordinare
ornare
oscitare
palpitare
parare
perturbare
pipidre
plorare
portare
postulare
potare
praestare

luctari
minari
mirari
osculart
precari

properare
pugnare
pulsare
putare
recitare
regnare
rémigare
repugnare
revocare
rigare
rogare
rogitare
salatare
salvare
sanare
secare
servare
signare
significare
spectare
sperare
spirare
stare
suscitare
turbare
ululare
verberare
vetare
vigilare
vitare
vocare
volare
vorare
vulnerare

tumultuari
versari
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2nd Conjugation
Inf. pres. act. -ére, pass. -éri

abstineére favere merére retinére
apparere flere miscere ridere
audere frigere moneére rubére
augere gaudere mordere salvere
carere habere movere sedere
cavere horrere nocere silere
cénsere iacere oportere solere
complere impendeére pallere studere
continére implere parere stupere
debere invidere patere suadere
decére iubere permovere sustinére
delere latere persuadere tacere
deridere libére placére tenére
detergere licere possidere tergere
deterreére licere pudere terrére
dissuadere lugere remanere timere
docére maereére removére valere
dolere maneére respondere videre
Deponent verbs

confiteri intuéri vererl

fateri tuéri
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3rd Conjugation
Inf. pres. act. -ere, pass. -1
1. Ind. pres. pers. 1 sing. -0, -or

abdiicere coquere inclidere quaerere
accédere corrigere incolere quiéscere
accendere crédere induere recédere
accidere creéscere inflectere recognoscere
accumbere currere influere recumbere
accurrere deéfendere inscribere reddere
addere demere instruere redimere
adiungere deéscendere intellegere rediicere
admittere deserere invehere regere
adnectere desinere iungere relinquere
advehere desistere laedere remittere
agere detrahere legere reponere
alere dicere ludere reprehendere
animadvertere  diligere mergere requiéscere
amittere dimittere metere requirere
apponere discedere metuere resistere
apprehendere  discere minuere retrahere
arcessere disiungere mittere rumpere
ascendere dividere neglegere scindere
aspergere diicere noscere scribere
avertere edicere niibere serere
bibere effundere occidere sinere
cadere elidere occidere solvere
caedere eligere occurrere spargere
canere emere ostendere statuere
carpere erubéscere parcere sternere
cédere érumpere pascere submergere
cernere évolvere pellere siimere
cingere excurrere percurrere surgere
claudere exponere perdere tangere
cogere extendere pergere tollere
cognaoscere fallere permittere tradere
colere fidere petere trahere
confidere figere plaudere tremere
coniungere flectere ponere urere
conscendere  fluere poscere vehere
considere frangere praeponere véndere
consistere fremere prehendere vertere
constituere fundere premere vincere
consiimere gerere procédere visere
contemnere ignoscere procurrere vivere
contrahere imponere promere

convertere imprimere promittere

Deponent verbs

colloqui labi persequi reverti
complecti loqui proficisci sequi
consequi nasci queri uti

frui oblivisct reminisci
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2. Ind. pres. pers. 1 sing. -io, -ior

abicere conspicere iacere rapere
accipere cupere incipere recipere
adicere despicere interficere sapere
afficere efficere parere surripere
allicere effugere percutere suscipere
aspicere eicere perficere suspicere
aufugere eripere proicere

capere facere prospicere

conficere fugere quatere

Deponent verbs

egredi mort pati progredi
4th Conjugation

Inf. pres. act. -ire, pass. -irl

advenire exaudire oboedire scire
aperire exhaurire operire sentire
audire finire pervenire servire
circumsilire  haurire prosilire vagire
convenire invenire punire venire
custodire mollire reperire vestire
desilire minire revenire vincire
dormire nescire salire

Deponent vebs
largir opperiri mentiri oriri
partiri



